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TÖRVÉNYRENDELET AZ EGYSÉGESÍTETT KőRRXY&t?
JÁRVÁNYMEGELŐZŐ KÖZPONTOK LéSi^éRE

Az orvosi gondozás és az egészség-ügyi személyzet. munká jánytk 
megjavítására, a Nagy Nemzetgyűlés Elnöki Tanácsa törvény
rendeletet hozott egységesített kórházak és iiárványmegelőző' 
központok felállítására.

A törvényrendelet értelmében a városi poliklinikák egyheol- 
vadnak a kórházakkal s egyetlen egységesített kórházat alkot
nak. A városrészek egészségházai szintén egybeolvadnak az egy

ségesített kórházzal, az üzemek egészségházait pedig alárendelik 
az egységesített kórházaknak.

Az üzemi poliklinikák csak akkor egyesülnek valamelyik 
kórházzal, ha az az üzem közelében található. Ha nincs kórház a 
közeiben, az üzem létesíthet saját kórházi-poliklinikai intézetet.

A resicol „Sovrommetar-kombinát és a sztálinvárosi „Vörös Lobogó"-Müvek munkásainak, 
mérnökeinek, technikusainak és tisztviselőinek, az egész ország munkásaihoz,

. mérnökeihez, technikusaihoz és tisztviselőihez intézett

v e r se ny f elh i vá s
A Párt megalakításának 30*  évfordulójára terjesszük ki széles mértékben a szoicálista versenyt I

ELVTÁRSAKi

Drága hazánk dolgozói, Pártunk vezetésé- 
vei, az 1950. évi tervelőirányzatok teljesí
tésében és túlszárnyalásában, jelentős sikere 
két értek el, megteremtve így a nagyszerű 
ötéves tervre ég a villamosítási tervre való 
átmenet lehetőségét,

A termelésben elért sikerek folytán, a 
szocialista munkaversenyek széleskörű kiter
jesztése révén, üzemeink munkaközösségei 
megnyerték az 1950. év második felére a ter
melés Vörös Zászlaját.
Annak tudatában, hogy a termelési feladatok 

teljesítése és túlszárnyalása hazánk fejlődését, 
biztosítja a szocializmus építésének utján, a 

, bőségesebb és boldogabb élet utján, elhatá
roztuk, hegy újabb raunltavállalásokat te
szünk, országunk dolgozóinak 'nagy ünnepe, 
a Romániai Kammumísta Párt megalakítá
sának 39. évfordulója, — május 8.-® tiszte
letére.

KI vagyunk tökéivé, hegy újabb győzel
mekért harcoljunk a termelésben, hogy kjfe. 

fezzük szeretetünket basánk, iránt és a mun-
1 káposztáit Pártja iránt,' ámély 'w üldözés, 

elnyomás ' is*  kizsákmányolás nehéz éveiben 
hősies harcot vívott a tőkés-földesúri iga 
lerázásáért és népünknek a dicsőséges Szov
jet Hadsereg általi felszabadítása utam a szó. 
etatista építés napfényes utján vezeti dol
gozó népünket.

Termelés , értekezleteink keretében kiérté
keltük az 1951. évi termelési terv reánk eső 
része időelőttí teljiesílésének lehetőségeit és 
megállapítottuk, hogy ez a belső erőforrások 
minél jobb kihasználásával, minden- 
munkahelyen és a tényleges munkaidő ész
szerűbb felhasználásával, teljes mértékben 
'tehetséges.

Szeretett Pártunk megalakításának 30. év
fordulója tiszteletére vállaljuk, hogy az 
1951. évi tervet 11 hónap alatt teljesítjük és 

' felhívjuk a gyárak, üzemek, bányák, munka
telepek, vállalatok, állami gazdaságok, gép
es traktorállomások dolgozóit, hegy teljesít
sek időelőtt az 1951. évi tervet.

A RESICAI „SOVROMMETAL” KOMBI
NÁT MUNKÁSAINAK, technikusai
nak, MÉRNÖKEINEK ÉS TISZTVISELŐI
NEK MUNKAKÖZÖSSÉGE VÁLLALJA, 
HOGY; 1951. ÉVBEN 1,467,000 000 LEJ ÉR
TÉKŰ ÁRUTERMÉKET BOCSÁJT TER
VEN FELÜL HAZÁNK RENDELKEZÉSÉ-1 
re, Rögzített áron;

1951-ben a következőket termeli tervér ’ 
felül:

7000 tonna fehér öntött vasat;
12.000 tonna acélrudat;
12.000 tonna hengerelt árut;
növeli a munka termelékenységét na 

1951-re tervbevett aránnyal szemben: 

4 százalékkal a Siemena-Martin kémen- 
eéknél;

4.7 százalékkal a magaskohóknál:
5 százalékkal a hengerlő osztályon;
betartja a vaskohászat j szektor minőségi 

mutatószámait; csökkenti a hulladékot 1950- 
ncl szemben: 16 százalékkal a Siemens-Mar. 
Un kemencéknél. 5 százalékkal a hengerlő 
osztályon.

Ebben az évben a kővetkező fontosabb 
termékeket fogjuk termelni:

3000 kilowatton turbogcneratorolmt, a villr*-  
■nadtúsi tervhez való fontos hozzájárulá.dsént' 
az erdő:párhoz szükséges ujtipusu muzdonyo 
kát; a mezőgazdaság gépesítéséhez szük;-égr:- 
felszerelésüket; petrólcumkitermijési br-rm 
dezéseket a petróleum terme lés növelésén.-

Vállaljtuk, hogy 14.5 százalékkal túlszár
nyaljuk a tervbevett önköjtségcrökkcntést. 
100.309.000 lej megtnknri'.á.i elérésével,

Vállaljuk & Párt ró a Központi Vejsetöség

előtt hogy május 8-ig — a Párt fennállá
sának 30 éves évfordulójáig: .

1. terven felül termelünk:
, 3000 tonna öntöttvasat; .

3500 tonna acélt; --
3000 torma... hengerelt- árut;
2. ,a vállalat belső erőforrásai tnazgóst- 

fásával '25.00O.OC0 lej értékű megtakarítási 
érünk el.

A fenti munkavállalások- teljesítése érdé-, 
kében, kiterjesztjük a versenyt, magasabb 
színvonalra emelve azt. minél többe; tanu
lunk a szovjet sztahánovisták tapasztalatai
ból, valamint kiterjesztjük a termelésben 
élenjárók és újítók, tapasztalatait

A vaskohászati szektorban,' a kohóknál és 
az acélkohászatban bevezetjük a szakmán
kénti munka versenyt.

A személyes és kollektív. - takarékossági 
számlákat kifejlesztjük, harcolunk az ifjú, 
sági és minőségi brigádok fejlesztéséért.

Felhasználjuk és kiterjesztjük, a szovjet 
' technikai módszereket, mint: , ;

— Mátulinyec sztahanovista gyorscsapo- 
lási módszerét, legkevesebb .30 gyorscsapoiást 
valósítva meg havonta, legfeljebb-.7.30'órás 
időtartammal, ;

— Bikov sztahanovista gyorsfémvágásj 
módszerét, 150 elvtárs bevonásával,

— Kuznyecov sztahanovista mérnök szer- 
számíakarékcsságj módszerét alkalmazva, 46 
■millió lejes megtakarítást érünk, el.

Harcot vívunk a .holtidője csökkentéséért, 
a termelésben tanúsított munkafegyelem 
megjavítása, a technológiai folyamai észsae- 
rüsitóse által,

Ugyanakkor a következő 'í’echnitoi-gfierve 
■zési intézkedéseket foganatosítjuk: ' ,

—- Egyeztető grafikonok bevezetése az 
osztályon belüli és az osztályok közötti ter
melésről.

— A termelés folytonosságának. biztosí
tására előirányzott készletek betartása.

A technológiai utasítások véglegesíté
se és felhasználása

— A javítások és felülvizsgálások tervsze- 
rüsitése és előirányzása.

— A gépi berendezések felépítésének egy- 
szerüsiíése, ezek csökkentett súlya és gazda
ságosabb gyártása érdekében.

— A berendezések karbantartására vo
natkozó utasítások szigorú betartása,, a ron
gálódások kiküszöböléséért..

—- A technikai fegyelem ■■megjavítása a 
termékek választékának pontos betartása 
érdekében.

A „VÖRÖS LOBOGÓ”-MÜVEK DOLGO
ZÓINAK, TECHNIKUSAINAK. MÉRNÖ4 5 
KEINEK ÉS TISZTVISELŐINEK MUNKA- 
KÖZÖSSÉGE VÁLLALJA:

hogy 1951-ben 215,000.000 lej értékű rög
zített áru termelési cikket adjon tenvn felül 
hazánknak, ami termékeink jellegzetességé
nek figyelembevételével, G3 tonna terven fe
lüli magas technikai értékű terméket jelent.

1951-ben a kővetkező u,j termékeket fog
juk gyártani 1959. évvel szemben:

— papírgyári gépberendezéseket
— tartályvagonokat,
— ujtipusu golyáscsapágyakat,
— magaskobókhoz szükséges trolikat és 

anyagokat.
Ezeket, az eredményeket a köve'kezű hűl- 

ladékcsölíkcntéssel érjük ét . 1950. évvel 
szemben:

— nz öntödében 20 rfzázaléko.) átlaggal;
— a ková<-;mühelyben 30 százalékkal;
— ti feldolgozó mühelycklxm 15 százalék

kal.
A munka tmncdékísnységih « százalékkal 

növeljük a terve felül, amit a technoiAj,ir»i 
folyamat jobb mcg&wrvia'Zséw) ró a munka
idő jobb kihasználásával érünk el.

Az önköltségi árat, a tervbevetf tobdattni 
romban, újabb 2 százalékkal cteklomtjiií.■

Vállaljak, hogy május 8-Jk, a Párt fenn
állásának 39, évfordulója napjáig:, a vállalat 

belső erőforrásainak kihasználásával, 6 mil
lió lej összértékű megtakarítást érünk el.
. Emelni fogjuk a szocialista munkaverseny 
színvonalát, a munkahelyi tervfeladatok is
meretében, a munkahelyek idejében történő 
anyag- és szerszámellátásával, a szakmasze- 
rintj munkaverseny eredményeinek népsze
rűsítésével, a termelésben élenjárók és újí
tók tapasztalatainak népszerűsítésével és 
általánosé ágával. ;

Harcolni fogunk a munkások szakképesí
tésének emeléséért, a munkahelyeken és is
kolákban történő szakképesítés révén.

A munkások alkotó kezdeményezését tech
nikái irodák, technikai könyvtárak létesíté
sével a termelésben előforduló fennakadá
sok kiküszöbölésére irányuló előadások kidol
gozásával és az újítók .és észszerüsilők támo
gatásával segítjük elő.

A fontosabb technikai-szervezési intézke
dések közül, melyeket a fenti munkavállalá
sok teljesítésének biztosítása érdekében fo
ganatosítunk, .a következőket emeljüík ki;

— A grafikon szerinti munka ki terjeszté
se az üzem valamennyi technikai szektorára 
és .osztályára, biztosítva ezáltal a munka, és 
gyártás közötti összhangot, á termelés ’ kü
lönböző, szakaszai közötti összhangot, mint: 
az öntöde, a kovácsmühely és a feldolgozó 
osztály között, a feldolgozás és szerelés kö
zött. Hymodon biztosítjuk a munka minél 
nyugodtabb menetét. ,

—-Technológiai utasítások kidolgozása, a 
fejlett szovjet munkamódszerek, .így:

a Bortkievics—Bikov fémvágási módszer,.
a Kuznyecov szerszámíakarékossági mód

szer. ' ■
Nina Nazarova,' a gépek élettartamán,ak , 

Meghosszabbítási módszere ,
bevezetésének fokozása érdekében.
—• Az előirányzott anyag- és szerszánr 

készlet betartása:
■ — A holtidő kiküszöbölése, az általános 

javítások és az időközönkénti felülvizsgálá
sok tervszerüsitésével. ,

ELVTÁBSAK! '

Az 1951. évi terv túlteljesítésével,. első 
ötéves tervünk időelő'-ti teljesítéséhez járu
lunk hozzá, melynek keretében vállalataihk- 
uak Népköztársaságunk egész gazdaságára 
vonatkozó, döntőjellegü feladatuk van.

FELHÍVJUK AZ EGÉSZ ORSZÁG MUN
KÁS. TECHNIKUS, MÉRNÖK ES TISZTIT- 
SELÖ MUNKAKÖZÖSSÉGEIT, HOGY 
KOZZAK ERŐFESZÍTÉSEIKET A MUNKA. 
BÁN, HOGY ALAPOSAN SZERVEZZÉK 
MEG SZERETETT PÁRTUNK ÉVFOR
DULÓJÁNAK TISZTELETÉRE INDÍTOTT 
SZOCIALISTA MUNKAVERSENYT ÉS

Nyilvános hesrámoto a fővárosban 
a Béke VsSágtanácsa ísléssxákának munkálatairól

BUKAREST. — A Román Népköz' 
társaság Állandó Békevédehni BizotfL-:’ 

sága fölhívására tegnapelőtt délután a 
Oiule«ti CFR-szinház iiag-ytennéhnn 
többezor főnyi dolgozó jelent ineg,. hojry 
méghalifja-ssa a Béke ViláglJtnácsa légy 
utóbbi berlini ülésszakán résztvett ro
mán küldőiWi; be,s/^mid<,j5t.

A gyüh'teii a RNK Állandó Békévé' 
delmi Bi/.otisáira ó>M> tagján kivid meg
jelentél. a ta.'lomáitj j hékohizutlsáfioí: 
titkárai, valnmin■ a fővárosi hékebíz.ott 
Ráírok t.n Jni. liiunkások, muiik.i>tiók. 
teclHiiliieok. iudo-ok, müvé->7/ik. újság
írók, tisztviselők, házijtsszonyok, sth.

Elsőnek Mihail Ssdovcunu akadémi'

ILYMÓDON IDÖELÖTT TELJESÍTSÜK 
ÖTÉVES TERVÜNK .ELSŐ ÉVÉNEK FEL
ADATAIT.

Hymódon hozzájárulunk a szocializmus 
építéséhez hazánkban, a nagy Szovjetunió 
által vezetett béketábor megerősítéséhez és 
hatalmas csapást mérünk az angol-amerikai 
imperialista háborús uszitókra.

Különösképfien a vas és színesfém ércet 
bányászó, az electrotechnikai vállalatok,' a 
szénbányák és petróleumkitermelések, a cer 
men'.ipar és építkezési vállalatok, a faipar 
és erdökitermelési vállalatok munkásaihoz, 
technikásaihoz, mérnökeihez és tisztviselői
hez fordulunk, felhívjuk őket, hogy csatla
kozzanak az 1951. évi terv időelőttí teljesí
tésére és a terven felüli megtakarításra indí
tott szocialista munkaversenyhez.

Pártunk vezetésével, harcoljunk leüté
sen a bőségesebb és boldogabb élet építéséért 
Köszöntetik uj termelési győzelmekkel május 
8-át, Pártunk alapításának 30. évfordulóját.

Éljen, drága hazánk, á Román Népköz- 
társasági " ' ' ■

. - Éjjen- a Párt értortúlójal ,
Éljen a Román Munkáspárt és Központi 

Vezetősége, országunk dolgozóinak szereteti 
vezérével, Gheorghe Gbeorghiw-»ej elvtárs
sal az élén!

Éljen a dolgozó emberiség nagy tanítója 
és vezére, á békeharc zászlóvivője — Sztálin 
eJvtárs! '

.A Sovrommetai és Vörös Lobogó-üzeméit 
munkaközösségeinelí nevében:

■ munteanu mihai, 
aSovrommetai Müvek vezérigazgatója.

FOCHT GYULA.
a Sovrommetai Müvek pártszervezetének 

titkára.
BACUET GHEORGHE, 

a Sovrommetai Müvek szakszervezetének 
elnöke.

BALEANU ALEXANDRU. 
a Sovrommetai Müvek IMSzrszerveEetének 

titkára.
GHITA STEFAN, 

a Vörös Lobogó Müvek vezérigazgatója.
MARIN MÁTÉI, 

a Vörös Lobogó Müvek pártszervezetének 
titkára.

NICOARA IOAN, 
a Vörös Lobogó Müvek szakszerrazetónrt 

elnöke.
COTIGA AURELJ 

a Vörös L<il>o*ó  Müvek iMSz^zerveretének 
titkára.

kus. a RNK Állandó Békcvédelmi bi- 
zoti»ságánnk ölnőktx a Béke Világtaná- 
cna tagja emelkedett szólásra ég ismer' 
tette a Béke Világtanócsa berlini iih'* ’ 
szakának najty jelentőségét.

j'Joriea áíezInieM’ii cjviáronő. a Bé 
ke Világfán n-te faija, a RNK Állandó 
Békevédelmi Bizottságának alotnőke. e 
merfetto :l Béke Világtanáesa legutóbbi 
iilés.-rteiéu iiir/.ott határoznlokat. majd 
Soiin loma elvtárs, a Béke Vilagtuná 
v<a l-'tgja. vázolta azokat a felndatok.'it. 
amelyek a helyi ta-k,d>iz,ottaagokra há' 
ruhmk. mind a békemozgnlem kiszóló*  
sitésc, mind a legsz-elesobh dolgozo tó 
megeknek a békebarceal kapcnolatos 
fel vi 1 ágw>Iá "ta terén.



A háborús nyugtaiansagot 
a nyugati hatalmak politikája idézte elő

A nagy barcelonai sztrájk

_ A helyettes külü;
PARIZS. — (Agerpres.) A 

helyettes külügyminiszterek
március 13~i ülésén Jessup, ame
rikai megbízott elnökölt.

Mint ismeretes, Gromiko 
szovjet megbízott az előző ülé
sen uj fogalmazásban terjesz
tette elő a szovjet napirendi 
javaslat 2. pontját. Ez a pont 
eredeti formájában a következő
képpen hangzott:

^Németország egységének 
helyreállításáról, a német bé

keszerződés megkötésének meg
gyorsítása és ennek megfelelően 
a megszálló csapatok visszavo
násáról".

A viták során a három 
nagyhatalom küldöttei kifogá
solták ennek a pontnak azt a 
részét, amely a német békeszer
ződés megkötésének meggyorsí
tására és a németországi meg
szálló csapatok visszavonására 
vonatkozik. A szovjet küldött
ség abban a törekvésben, hogy 
az értekezleten résztvevő kül
döttek megegyezhessenek. ki 
jelentette, hajlandó eltekinteni 
második napirendi pontjának 
kifogásoít részétől.

Ez a javaslat aj formájában 
a következőképen hangzik:

..Németország egységének 
helyreáll! fásáról és a német bé
keszerződés megkötéséről".

: Amint ezt Gromiko szovjet 
megbízott a március 12-i ülésen • 
kifejtette, a szovjet javaslat 2. 
pontja uj fogalmazásában tar
talmára teljesen megegyezik a' 
három nyugati hatalom 3. napi
rendi pontjával.

Parodi, francia megbízott ki
jelentette, hogy eddig nem szö
gezhette le álláspontját a szov
jet javaslat uj szövegezésével 
kapcsolatban, de annyit elismer, 
hogy az uj fogalmazás lényeges 
előrehaladást jelent. A francia 
megbízott a továbbiakban min
den erőfeszítést megtett, hogy 
megnehezitse a megegyezést.

Parodi beszédében elismétel
te a régi rágalmat,, hogy az eu
rópai nyugtalanságot és .felel-

katonaságot és hadihajókat vezényeli 
. Franco a barcelonai sztrájkoló munkások ellen .

BARCELONA. (Akeipres.-) — 
Franco, a fasiszta diktátor, meg
rémült a barcelonai hatalmas 
arányú sztrájkmozmlomtól. Ren
dőri és katonai különítményeket, 
sőt hadihajókat vezényelt Barce- 
lonába, Jósé Cervera tengernagy 
parancsnoksága alatt.

A „Francé Présre" jetenti, 
hogy a rendőri JnTönítménv kü- 
lönvonattal és repülőgépekkel ér
kezett Barcelonába. Kedden! négy 
hadihajó érkezett a barcelonai 
kikötőbe, amelyek műszaki csa- 
patoknttettek partra, hogy szük
ség esetén biztosítsák Barcelo
nában az áramszoljgáltatást. Cer
vera tengernagy megbeszélést 
folvtatott a barcelonai tengeré
szeti körzet parancsnokával.

Hivatalos körökből nyert érte
sülés a’apján a „Francé Pres
se" közli, hogy a rendőrség több 
mint 100 embert letartóztatott. 
A gépkocsivezetők parancsot 
kaptak, hogy azonnal álljanak

PHENJAN — (Agerpres.) A 
Koreai Népi Demokratikus Köz
társaság néphadserege főpa
rancsnokságának március 13-i 
jelentése arról számol be, hogy 
a néphadsereg egységei a kinai 
önkéntesekkel együtt a front 
minden szakaszán folytatják 
hadműveleteiket. Március 12-én 
a néphadsereg egységei Szőni 
térségében lelőttek 12 ellenséges 
repülőgépet, a nyugati partvidé
ken március 13-án egy amerikai 
repülőt.

PHENJAN — (Agerpres.) A 
Koreai NDK néphadserege főpa
rancsnokságának március 14-i 
jelentése rámutat arra, hogy a 
néphairereg egységei szoros 
cgvíittmüködcsbcn a kínai önkén

-ymiiniszterek párisi értekezletének 
met állítólag a Szovjetunió po
litikája idézte volna elő.

v Davies, angol küldött, felszó- 
lalásábtyi a szovjet javaslat uj 
fogalmazásával kapcsolatban 
csupán arra szorítkozott, hogy 
csatlakozik Parodi álláspontjá
hoz. . , .-v

Kijelentette: ,A szovjet kül
döttség napirendi javaslatának 
3. pontja a fegyverkezés azon
nali csökkentéséről beszél, ami 
lehetőséget nyújt a kérdés meg
oldására.

A továbbiakban az angol megbí
zott elismerte, hogy megengedhe
tetlennek tartja a haderők csök

kentése kérdésének megvizsgá
lását.

GROMIKO LELEPLEZI A
FRANCIA MEGBÍZOTT 
RÁGALMAZÓ ÁLLÍTÁ
SAIT

Gromiko, szovjet küldött bér 
szédében megállapította, hogy 
a nyugati hatalmak megbízottai 
ma is éppúgy, mint tegnap, nem 
szögezték le tisztán és világosan 
álláspontjukat a szovjet javas
lat 2. pontjának uj fogalmazá
sát illetőleg.

A szovjet megbízott lelep
lezte Parodi rágalmazó állítását, 
amely'szerint a Szovjetunió po
litikája lenne az oka az Euró
pában uralkodó nyugtalanság
nak.

„A háborútól való félelem ér
zését — mondotta Gromiko — 
nem a Szovjetunió békeszerető 
politikája idézte elő, a Szovjet
unió őrt áll a béke felett, meg
tiltotta a háborús propagandát 
és követeli a négy nagyhatalom 
haderejének azonnali csökkenté
sét: A háborús nyugtalanságot 
a nyugati államok politikája 
’dézfe elő, amely támadó jelle
gű tömböket szervez a Szovjet
unió és a népi demokratikus or
szágok ellen, a népek körében 
uralkodó nyugtalanság és féle
lem forrása a nyugati országok 
fegyverkezési versenyfutása, 
Nyugat-Németország militari- 

munkába, ellenkező esetben elko
bozzák tőlük a génkocsikat.

Hír szerint leváltják Alegriát, 
Katalonia kormányzóját. Helyét 
qgy frankista tengernagy foglal
ja el, aki hosszabb időn át a 
kartagémi hajőrajt vezényelte.

A „Le Monde" cimü francia 
lan a spanyolországi események- 
Í:el kapcsolatban hangsúlyozza, 
lógy á barcelonai sztrájk a spa

nyol dolgozó tömegek hatalmas 
erejű tiltakozása Franco rém
uralma & a nyomor ellen.

TÖBB HALOTT ÉS 
SEBESÜLT

PÁRIZS. (Agerpres.) — Az 
„Aurore Francé Libre" tudósí
tója Barcelonából jelenti, hogy 
>az általános sztrá jk napján a tö
meg, több órán át tüntetett a 
polgármesteri hivatal épülete 
előtt és ezt kiáltotta: „Adjatok 
kenyeret!" „Le nz üzérekkel!"

A frankista rendőrség és kato
naság megtámadta a tömeget.

A koreai hadihelyzet
tesekkel, a front valamennyi sza
kaszán folytatják harcukat az 
ellenséggel. A keleti partvidéken 
a. néphadsereg egységei március 
12-én lelőttek két ellenséges re
pülőgépet.

AMERIKAI REPÜLÖK 
AMERIKAI FOGLYO
KAT GÉPFEGYVE
REZTEK

PHENJAN. — (Agerpres.) 
Az Uj Kina hirügynökség jelen
ti, hogy február 19-én két lég 
többes amerikai repülőgép gep 
fegyverezte éj bombázta a kinai 
önkéntesek Irontszakasza mögött 
lévő egyik amerikai fogolytá
bort. A tábor 200 amerikai fog
lya közül kettő azonnal meghalt, 
másik kettő pedig belehalt sárii. 

március 13-i ülése 
zülása és a féktelen háborús 
propaganda".

A szovjet megbízott; kimu
tatta Davies angol küldött kí
sérletének alaptalanságát, hogy 
ugy tüntesse fel a dolgokat, 
mintha a szovjet küldöttség a 
német kérdést a többi problé
máktól .elszigetelve akarná tár
gyalni.

,A szovjet küldöttség nem 
javasol semmi ilyesmit — mon- 
dotta Gromiko. — A szovjet ja
vaslatok előírásokat tartalmaz-! 
nak az általános európai helyzet 
megvitatására is. A szovjet kül
döttség 3. napirendi javaslata 
az európai helyzet megjavításá
ról és a négy nagyhatalom had
erejének azonnali csökkentésé
ről szól. Vájjon ez a fogalma
zás nem ad-e lehetőséget a kü
lönböző felmerülő kérdések 
megvitatására? Az a tény, hogy 
a szovjet küldöttség javasolta, 
hogy vegyék fel ugyanarra a 
napirendre a külügyminiszteri 
tanács ülésszakán a négy nagy
hatalom hadereje csökkentését 
és Németország demilitarizálá
sának kérdését, azt bizonyltjai 
hogy a szovjet küldöttség egy
általán nem óhajtja a többi, kér
désektől elszigetelve tárgyalni a 
német kérdést".

Ezután felszólalt Jessup, ame
rikai küldött Képmutatóan azt 
állította, hogy az amerikai kül
döttség hajlandó megegyezni a 
napirendi pontok tekintetében. 
Ennek ellenére továbbra, is ra
gaszkodott a három nyugati 
hatalom napirendi javaslatának 
első pontjához, jóllehet a szov
jet küldött kétségbevonhatátla- 
nul bebizonyította, hogy ez a 
pont elfogadhatatlan. Jessup 
kijelentette, hogy a szovjet ja
vaslat 2. pontjának uj szövege
zése tekintetében nem merülnek 
fel nehézségek a megegyezésre. 

.Hozzátette, hogy erre a pontra 
nézve csupán a többi napirendi 
pontok elfogadása után lehet 
megegyezni.

Ezzel a március 13-i ülés vé
get ért.

Több helyen véres összetűzésre 
került sor, sok halott és sebesült 
ez áldozat. A letartóztatottak 
száma meghaladja a 200-at.

A SPANYOL NÉP NEM 
HAJLANDÓ VÉRÉT 
ÁRUBA BOCSÁTANI

ROMA. (Agerpres.) — Az 
olasz lapok hatalmas cimbetük- 
kel közlik a barcelonai eseménye
ket.

Az ,,Unita“ ezt írjál „Egész 
Barcelonában kimondották az ál
talános sztrájkot Franco háborús 
és nyomorpolitikája ellen."

Az „H Pease" közű, hogy s 
barcelonai általános sztrájk ha
talmas tiltakozó mozgalommá 
szélesedett az átkozott falaugista 
rendszer elnyomó és nvomorpoü- 
tfkája elten. „A kataloniai ese
mények azt bizonyítják, hogy a 
spanyol nép nem akar háborút és 
nem hajlandó vérét áruba bocsá
tani az imperialisták érdekei
ért."

léseibe. Tizenöt fogoly megsebe
sült, egy megőrült.

A KUBAI KATONÁK 
NEM HAJLANDÓK 
KOREÁBA MENNI 

HAVANNA. — (Agerpres.) Az 
a kubai katonai egység, amelyet 
Koreába akartak küldeni, fellá
zadt. A katonák kijelentették, 
hogy nem akarnak ágyutöltelék 
tenni az imperialisták érdekében. 
A kubai egység tisztjei közi:' 
többet letartóztattak. Prio Sec- 
caras, Kuba köztársasági elnöke 
sürgősen magához hivatta az uj 
ságok felelős szerkesztőit és 1 ad
tukra adta, hogy szigora meg 
törlést alkalmaz velük szemben, 
ha n hirt nyilvánosságra hoz 
zák.

a celonában a napokban ha-j 
'.almasaráuyu sztrájk zajlott 

le. A város lakóinak haragja nyil
vánult meg ebben a sztrájkban a 
Franco-uralom, a terror és nyomor 
uralma ellen, Még az olyan lapok 
is, mint a Francót támogató francia 
■ •Le Monde’1, kénytelenek voltak 
beismerni, hogy „a március 12-i 
barcelonai sztrájk a Franccr-féle 
kormányzat felállítása óta Spanyol
országban eddig példátlan s a leg
jelentősebb tömegmozgalom volt.” 
Egyes újságok és hírügynökségek 
300.000 sztrájkolóról beszéltek. Ez a 
ragyogó tömegmozgalom, pzonban 
jóval nagyobbméretü volt. Barce
lona egész népe — munkások, tiszt
viselők, diákok, férfiak ég nők, 
ifjak és öregek — az-utcára vonul
tak, tiltakozásul az ellen a kor
mányzat ellen amely a nemzet 
pénzét — a költségvetés 75 száza
lékát —, megtorló és katonai in
tézkedésekre leközölj a, miközben az 
ipar nyersanyaghiány miatt elsor
vad és a spanyol nép fiai éhen- 
halnak.

A nagyváros élete 24 órára telje
sen megbénult, nem volt sem víz, 
sem világítás, sem gáz, sem közle
kedés. Hiányzott minden, ami a 
megszokott életre jellemző és még
is, a nagy ipari város nem. volt 
halott. Ellenkezőleg, élénk . volt, 
nagyon élénk. Megmulatta a vi
lágnak és Franco véres kormány
zatának, hogy Barcelonából, a spa
nyol népből nem halt ki, nerp is 
halhat ki a harci szellem. A hírügy
nökségek beszámolnak arról, hogy 
a fiatalok és a nők tettek ki ma
gukért a legjobban ezen á harcos 
napon. Ez érthető, hiszen ők szen
vednek a legtöbbet ennek az átko
zott kormányzatnak az uralmától. 
A sztrájk során a nyomor és az 
éhség elleni tiltakozásul az asszo
nyok széttörték az árusok bódéit. 
Barcelona népe 24 órán át aZ utca 
ura. volt, anélkül,: hogy , a nagyszá
mú rendőrség, amelyet a hóhér 
Franco a nép ellen felvonultatott, 
meg tudta volna akadályozni ak
cióját.

Mi a közvetlen oka Barcelona né
pe haragos tiltakozásának? Az 

éhség. Az éhség, amelytől a spanyol 
nép a franeóista kormányzat megala 
kulása óta szenved. A spanyol nép 
életszínvonala ma egyike a legala- 
cs’onyabbaknak Európában. A napi 
fejadag mindössze 15 deka fekete
kenyér. Egy kiló kenyér viszont 
a feketepiacon 12—16 pezeta, 1 kiló 
burgonya 12 pezeta, 1 kiló hús 35 
peze'a. Ilyen színvonalon van a 
többi áru is. A szakmunkások leg
magasabb napi bére pedig — ha 
egyáltalán dolgozhatnak — 20 pe
zeta. A spanyol dolgozók reálbére 
ma mélyen az 1936-os színvonal 
alatt, van, s hozzá kell tenni, hogy 
az életszínvonal már akkor sem 
volt magas. A drágaság szüntelenül 
nő. A tüdővész és a lepra minden
napi betegségek Franco Spanyol- 
országában. A nép a szó szoros ér
telmében éhenhal, miközben a 
nagytőkések és a falarjgista gaz
emberek megsokszorozzák jövedel
meiket.

A spanyol nép azonban megmu
tatta,, hogy nem hajlandó szó nél
kül eltűrni ezt a helyzetet. Már 
februárban Madridban és Barcelo
nában jelentős akciók akadályoz
ták meg a helyi hatóságokat, hogy 
tovább emeljék a városi közleke
dési díjszabást. Most pedig Barce
lona népe adott! 'egy 'emberként: 
uj, kemény figyelmeztetést a kor
mányzatnak.

A március 12-i barcelonai akció 
akkora méreteket öltött, hogv 

— mint az Agcnce Francé Presse 
jelenti — a hóhér Franco lóhalálá-

Olasz fasiszták provokáló merénylete
RÓMA. (Agerpres.) — Fasisz

ta banditák Rómál/an március 
12-én és a külügyminisz
térium épületének közelében és 
az Egyesült Államok római nagy
követsége körzetében bombát he
lyeztek el. Mindkét helyen rob

j>an összehívja minisztereit. Franco 
számára kimondhatatlanul kínos ez 
a sztrájk. Éppen akkor mozdul 
meg a talaj Barcelonában, ami-t 
kor ö sürü hajbókolások közepette 
bizonygatja amerikai gazdái előtt, 
hogy a „bolsevizmus elleni harc
nak” ma Spanyolország a legszilár
dabb oszlopa Európában. S vájjon, 
miről volt szó ezen a rendkívüli 
minisztertanácson? Talán valamifé
le intézkedésekről, a gazdasági 
helyzet enyhítése érdekében, hogy 
a munkások elégedetlensége csök
kenjen? Nem, Francőék „bölcsesé- 
ge” idáig nem terjed. A hóhér 
Francónak csak egyféle válasza 
van a nép követeléseire, egyféle 
módszere a válságos helyzetek 
„megoldására” — a terror. Ezen., a 
rendkívüli kormány-ülésen sem a 
dolgozók helyzetének javításáról 
volt szó, hanem a terror fokozásá
ról. Algéria, Barcelona polgári kor
mányzója március 12-én éjjel nyi
latkozatot tett e kérdésről, amely 
világosan mutatja az elfogadott 
intézkedések természetét: „A kor
mány rendelkezésemre bocsátott 
valamennyi szükséges eszközt, hogy 
gyökerében elfojtsak minden za
vargást. Biztosak lehetnek afelől, 
hogy ezeket az eszközöket szilárdan 
és gyorsan alkalmazzuk.” Vagyis 
Franco utasította barcelonai képvi
selőjét, hogy fokozza a városban a 
brutális megtorlásokat.

Ezek a brutális megtorlások azon
ban nem oldanak meg semmit és 
nem fogják meggátolni Barcelona 
népét és a spanyol népet abban, 
hogy kifejezze elégedetlenségét. A 
spanyol nép harcos nép, amely már 
számtalan harcot vívott szabadsá
gáért és életéért. Ha Franco azt 
hiszi, hogy tiltó rendeletekkel és 
gyilkosságokkal meg tudja semmi- 
Siténi a Spanyol Kommunista Pár
tot és a Katalániai Egyesült Szocia

lista Pártot — téved. Hiába próbál
kozik, a spanyol és katalán kommur*  
niísíák a helyükön vannak és— ma

gának a falangista kormányzónak a 
bevallása ázerint is — szervezik 
és harcba viszik a tömegeket..

Barcelona kormányzója sajtónyi
latkozatot tett és ebben sértegetni 
próbálta a kommunistákat. Ez a 
kommunisták számára megtisztelte
tés. A kormányzó nyilatkozata sze
rint a dolgozók nyilván emlékez
nek még arra, mit teltek a kommu
nisták 1936-ban Spanyolországban, 
s igy nem fogják követni ekei 
„kormányellenes mesterkedéseik
ben.” Nos, a spanyol dolgozók és a 
spanyol nép valóban Jól emlékszik, 
mit tett a Kommunista Párt 1936- 
ban és a spanyolországi szabad
ságharc éveiben. Tudja, hogy a 
kommunisták mindig az első sor
ban harcoltak a fasiszták ellen. A 
kommunisták voltak azok, akik a 
reakciós nagybirtokosok földjét a 
szegényparasztoknak adták. A 
kommunisták voltak azok, akik az 
egyetemeket és egyéb tanintézete
ké' a munkás- és parasztfiatalok 
előtt megnyitották. A nép emlék
szik arra, hogy a kommunisták 
voltak a spanyol szabadság és füg
getlenség legjobb harcosai. A spa
nyol dolgozók emlékeznek a kom
munistákra és arra, amit tettek 
Ezért hisznek nekik és követik 
őket.

Barcelona munkásosztálya meg
hallotta a Kommunista Párt 

felhívását és magával ragadta a 
kenyérért, az életért és egyben1 a 
franeóista kormányzat télben a bé
kéért folyó harcba a széles néptö
megeket. Barcelona népének ez. a 
ragyogó lömegakciója uj és még 
nagyobb harcok kezdete, az életért. 
Spanyolország szabadságáért és 
függetlenségéért, a békéért, a Irán 
cóista véres kormányzat, az éhséc 
és a háború kormányzata ellen.

Vicente Arrnyo

banás történt, nz épületek abla 
ka betört. Emberéletben nem 
esett kár. A robbanások helyér 
röpcédulákat találtak a „fekete 
légió" aláirássai ég fasiszta jel 
szavakkal.



Lelkes hangulata rendkívüli közgyűlést tartott 
a Római Katolikus Státus

Tegnapi számunkban röviden hirt adtunk arról, hogy a Ró 
niai Katolikus Státus csütörtökön reggel rendkívüli, közgyűlésre 
ült össze a Bolyai Tudományegyetem aulájában. Népköztársasá
gunk katolikus híveinek egyházi életében jelentős fordulat a 
Státus rendkívüli közgyűlése. Hosszú évek óta most ismét meg
kezdhette tevékenységét hazánk katolikusainak ez az évszázados 
hagyományokkal rendelkező egyházi önkormányzati szerve. Min*  
den egyházát szerető erdélyi katolikusnak fájt, hogy a múlt re
akciós kormányzata az 1927-ben megkötött konkordátum révén 
kényszerű tétlenségre ítélte a Státust. Népi demokratikus rend
szerünk. a dolgozó nép államának kormánya az igazi lelkiismereti 
é5 vallásszabadság alapján lehetővé tette, hogy a katolikus hivek 
e történelmi intézménye ismét megkezdhesse működését a dolgozó 
nép békeharcának, valamint a katolikus egyháznak népi demo
kratikus államunk törvényes kereteiben történő beilleszkedése ér
dekében. Az a lelkes hangulat, az az őszinte békeakarat, amely az 
ország minden tájáról megjelent papok és egyháztanáesosok ré
széről megnyilvánult, amellett, szól, hogy a Státus teljesiti majd 
a ráháruló fontos feladatokat.

Csütörtökön délelőtt a PuS- 
kín-utcai Státus-templomban be
mutatott ünnepi mise után Fo
dor Gergely esperes, a Státus 
időközi bizottságának elnöM, 
feszült érdeklődés közepette 
nyitotta meg a rendkívüli köz
gyűlést. Felolvasta a közgyű
lés elnökségének névsorát. Az 
elnökség tagjai a következők 
lettek: Fodor Gergely esperes, 
(Csiesókeresztur), Újlaki János 
szentszéki tanácsos (Zabola), 
Köpeezi János dr. plébános 
(Kiskapus), Krasovszki loan es
peres-plébános (Campina), Hői

Nagy erővel védjük népünk békéjét
Ezután Fodor Gergely espe

res lendületes megnyitóbeszédé
ben utal a Státus évszázadokra 
visszanyúló múltjára és azokra 
a feladatokra, amelyek most a 
Státus előtt állnak. Beszéde to
vábbi részében elitéli a gánesos- 
kodókat, azokat, akik a letűnt 
idők maradványaira szegezik 
szemüket s a letűnt kor vissza
kozására áhítoznak.

— A katolikus hívek túlnyo

A kultuszminisztérium képviselője 
üdvözli a Státus-gyűlést

A megjelentek hosszas tapsai 
között lép a mikrofon elé Nis- 
tor loan miniszteri tanácsos, 
aki román és magyar nyelven 
tolmácsolja a kultuszminiszté
rium és Staneiu Stoian minisz
ter üdvözletét.

— A Státus tevékenységének 
zavartalan folytatása — emelte 
ki a miniszteri tanácsos — 
azoknak a demokratikus sike

reknek tulajdonítható, amelyen 
két a Román Népköztársaság 
dolgozó népe az 1944 augusztus 
23*1  történelmi lépés után való
sított meg. A népi demokrati
kus rendszer olyan reformok 
sorozatát valósította meg, ame
lyek megváltoztatták az ország 
gazdasági, társadalmi és politi
kai felépítését A népi demokra
tikus állam olyan törvényeket, 
hozott, amelyek ténylegesen biz
tosítják a Román Népköztársa
ság felekezeteínek nemcsak sza
badságát, hanem jogegyen- 
1 ősegét is, egymás között és a 
törvény, előtt.

Majd a kultuszímmisztérium

Papságunk az építő munka utján 
akar haladni

A következő szónok Agotha En
dre esperes, a Ka'olikus Akcióbi- 
zottság elnöke. Meleg szavakkal 
üdvözli a Status rendkívüli közgyű
lését és a Mindcnha'ó áldását kéri 
működésére. A továbbiakban rá
mutat arra, hogy a világ minden 
részén a becsülc’erf emberek száz- 
és százmillió: küzdenek keményen 
az. amerikai-angol imperialisták el
len, akik Hitleren is túltesznek bar
bár kegyetlenkedéseikkel Koreában.

— Az óccánontull háborús gyuj. 
tncafók — mondotta — koreai bar
bársága figyelmezteti a világ bé- 
krszerető embereit és harcra ösz
tökéli őket. Döntő jelentőségű küz
delemnek vagyunk részesei, annak 
a küzdelemnek, amely a hálmrns 
gyújtogatok és a béketábor között 
folyik. A nagy Sztálin világosan 
rámutatott arra, hogy a népeknek 
megvan a lehetőségük a béke meg
védésére, ha kezükbe veszik a be

den Franeís plébános (Klézsa), 
Kleininger Miklós plébános 
(Újvár), Fuehs Imre plébános 
ÍAngyalkut), Hutás Pongrác 
premontrei kanonok (Nagyvá
rad), Kiss Géza dr. egyetemi 
tanár (Kolozsvár), Felner Jó
zsef dr. nyugalmazott törvény
széki bíró (Gyulafehérvár), Mi
kes János egyetemi tanár (Ko
lozsvár). Kastal János egyház
tanácsos (Gyergyószentmiklós), 
Bartha József egyháztanácsos 
(Asszonyvásár), Müller Ferenc 
egyháztanáesos (Zsombolya).

mó többsége azonban — hang
súlyozta — a maga helyes élet
ösztönével másképpen gondolko
dik és cselekszik. Kormányunk, 
az egész nemzet s különösen a 
munkásosztály nagy erőfeszí
téseket fejt ki a jobb élet ki
alakítása és a békés munka ér
dekében. Ezért nagy erővel véd. 
jük népünk békéjét, mindattól, 
ami veszélyezteti, legfőképpen 
pedig egy újabb háborútól. •

kiküldötte rámutatott arra, 
hogy a Román Népköztársaság 
katolikus egyháza mindeddig 
ilyen működési és szervezeti 
szabályzatot nem nyújtott be. 
Éppen ezért a kultuszminiszté
rium tudomásul vette a Római 
Katolikus Státus Időközi Bi
zottságának kérését és jóvá
hagyta a Státus rendkívüli köz
gyűlésének működési szabályza
tát.

— így tehát, a Katolikus 
Státus — folytatta a miniszteri 
tanácsos — a katolikus egyházi 
önkormányzat több évszázados 
hagyományok intézménye, im
már a Román Népköztársaság
ban lévp római katolikus hívek 
és papok összességét képviselve, 
az az intézmény, amely meg 
fogja tudni fenni a Szükséges 
lépéseket, hogy megoldáshoz ve
zesse a római katolikus egyház 
működésének kérdését a Román 
Népköztársaság alkotmányával 
ás törvényeivel összhangban, a 
nép és a haza érdekeinek szol
gálatában.

ké ügyét és végig következetese*  
megvédik.

Kérjük tehát a Státust, tevékeny
ségét terjessze ki az egész ország 
katolikus híveire, Papságunk az 
építő munka u'ján akar haladni, 
amelynek célja Népköztársaságunk 
felvirágoztatása, a külső- és belső 
béke megvédése — fejezte be be
szédét Agotha Endro a közgyűlés 
lelkes tetszésnyilvánítása közben.

A TÖBBI EGYHÁZMEGYE 
K ÜLDÖTTEI BEJ ELENTIK 
CSATLAKOZÁSUKAT A STÁ
TUSHOZ

Krasovszki loan campínaí espe
res-plébános románul, a moldvai 
Dobrudzsái és mun éniai katolikus 
hívek üdvözletét tolmácsolja. El- 
mond.b, hogy bejárta az országot 
és mindenütt tapasztalta: a hívek 
cgyro jobban megértik a Státust 
Erős szervezetet látnak benne. 

amely képes harcolni a béliéért va
lamint sikeresen közreműködhet az 
egyháznak az állam törvényes ke
reteibe való beilleszkedésének elő
mozdításában. A Státust a szent
szék is jóváhagyta. De még kell 
egy jóváhagyás: a népé. A nép sza
va pedig, Isten szava.

Utána Kleininger Miklós újvári 
plébános németül, a Temes-tarto- 
mányi katolikus hivek nevében üd
vözli a Státus gyűlést, amelyen elő
ször van alkalmuk résztvenni, A 
Státust az egyetlen olyan szervnek

A kormány nagyértékü vagyontárgyakat 
adott vissza a Státusnak

A bizottság megválasztása után, 
Mikes János, a Státus Időközi Bi
zottságának ti'kára számolt be az 
Időközi Bizottság eddigi munká
járól. ,

— A kormány visszaadta — mon
dotta — azokat az ingatlanokat, 
amelyeknek jövedelme a múltban 
a ■ Státus vallási alapját növelte. 
A Státus visszakapta a kolozsvári 
háromemeletes bérpalotasort1 a 
Március 6-utcában, a Monostor- 
utca 8—14. sz. alatti házakat a tem
plommal együtt, az Erzsébet-uteal 
és Puskin-utcai bérházakat, vala
mint a Bolyai-utcai bérpalotát. 
Ugyanakkor visszakaptuk a Pus- 
kin-utcai Státus-templomot rendkí
vül értékes műkincseivel együtt

Mikes János beszámolójának to
vábbi részében rámutatott arra, 
hogy a kormány a vissza jut
tatott vagyontárgyakon kívül 
egyéb anyagi segi;séget is nyújtott

A Státus a legrövidebb időn belül 
rendezze az egyház helyzetét 

a dolgozók kormányával
Ezután a közgyűlés rátért az 

egyik legfontosabb napirendi pont
ra. a hozzászólásokra. Elsőnek 
Begu Vasile plébános szólalt fel 
románul s kihangsúlyozta azt, hogy 
a Státus valósítsa meg az állam 
és az egyház közti viszony rende
zését. Antal György Bákóból, a ka
tolikus csángók üdvözletét tolmá
csolja és kéri, hogy a Státus min
den tevékenységében szolgálja a 
békeharcot. Dóczi Pál dr. a maros'- 
vásárhelyi orvosi és gyógyszerészeti 
intézet tanára hangsúlyozta, hogy 
az intézet katolikus tanárai eddig 
is és a jövőben is támogatni fogjak 
a Slá'us munkáját, a dolgozó nép 
békeharcát. Kulcsár Mihály -dir*.  
enyedí plébános, mint szerzetes 
pap örömmel köszönti a Státust, s 
a hivek követelését tolmácsolva 
kéri, hogy a Státus a legrövidebb 
időn belül rendezze az egyház 
helyzetét a dolgozók kormányával. 
Tóth Gusztáv a Nagybánya-tarto
mányi katolikus hivek nevében üd
vözli a rendkívüli közgyűlést és jó 
munkát kíván a Státusnak. Hutás 
Pongrác premontrei kanonok, a bi

A Román Népköztársaságban lévő Katolikus Státus 1951 március 15-en Kolozsváron megtartott 
rendkívüli közgyűlésének

HATÁROZATA:
A RNK-ban l^v3 Római Katolikus Státus há

láját fejezi ki a RNK kormánya iránt, amely 
messzemenő jóindulatával lehetővé tette a Kató, 
likus Státus több évszázados működésének zavar
talan folytatását, most már olyan feltételek kö
zött, amikor a Státus az ország összes katoliku
sait egyesíti.

A Római Katolikus Státus rendkívüli köz
gyűlése tudatában van annak, hogy obion időben 
ült össze, amikor a béke ellenségei mindent meg. 
kísérelnek egy minden eddiginél véresebb világhá
ború kirobbantására, ugyanakkor pedig hazánk 
dolgozó népe öntudatos eröfcszitéaisel és áldoza
tos munkával építi boldog jövőjét, amely békét, 
haladást és jólétet hoz minden becsületes ember 
számára.

Katolikus Státusunk Krisztus tonitásaihoz 
híven kötelességének tartja, hogy n maga tevé
kenységével oda álljon a békét harcosan védő cm. 
berek milliói mellé s a béke szent céljáért teljes 
oaaadással munkálkodjék, örömmel üdvözöljük a 
Béke Világtanácsának határozatait, mint amelyek 
teljesülése világnézeti és nemzeti különbség nél
kül minden igaz ember egyetemes érdeke.

A határozatot, a Státus rend
kívüli közgyűlése. óriási lelke- 

Redőssel fogadta el.
Fodor Gergely esperes elnöki

tartja, amely a katolikus hivek 
ügyeit intézheti.

— Mi bánsági katolikusok — je
lentette ki —, ess-lakoztunk a bé- 
kemozgalomhoz. Mi békét akarunk 
a világ népeivel, népi demo
kratikus államunkkal. Egyhá
zunk rendezetlen helyzete tovább 
már nem tarthat. Meg kell terem
tenünk a békét Népköztársaságunk
ban, mert Népköztársaságunk fel
virágzása a mi boldogságunk is.

A közgyűlés lelkesen fogadta a 
két felszólaló által bejelentett csat
lakozást.

ahhoz, hogy a Római Katolikus 
Státus be tudja tölteni feladatait. 
A kullúszminisztérium 1951. évi 
költségvetésében felvette á gyula
fehérvári katedrális és a Battya- 
neum-könyvtár rendbehozását.

A titkári beszámoló után Török 
László zilahi plébános, az igazoló 
bizottság elnöke jelenti, hogy az 
előzőleg megtartott öt tartományi 
gyűlésen 410 lelkész és egyházta- 
nácsos vett részt. A Státus 
rendkívüli közgyűlésére 187 vá
lasztott pap és egyháztanácsos, va
lamint 37 jogszerinti lelkész és vi
lági Státus-küldött érkezett. Az 
igazoló bizottság jelentése után 
Köpeezi János dr, plébános magya
rul, Desbina Andrei bukaresti teo
lógiai tanár ‘ pedig románul ismer
teti a Státus alapszabályzatát. A 
közgyűlés egyhangúan jóváhagyja 
a felolvasott alapszabályzatot 

hari hívek képviseletében csodálat
tal adózik kormányunknak, hogy 
jóindulattal és messzemenő megér
téssel viseltetik a ka tolikus egyház 
iránt. Szálai András érszegi 
plébános Resica, Temesvár és Arad 
katolikus híveinek nevében kívánt 
gyümölcsöző munkát a Státusnak. 
Müller Ferenc németnyelvű fel
szólalásában hangsúlyozza, hogy a 
bánsági németajkú katolikusok tud
ják; hogy mii jelent a háború az 
emberiségnek. Éppen ezért a szo
cialista építés munkáját és a bé
kéért folyó harcot vállalják. Öröm
mel csatlakozik a Státushoz és ki
fejti, hogy a bánsági hivek részt 
kívánnak venni annak munkájá
ban. Hasonló szellemben ugyancsak 
németül szólalt fel Vitye János 

lénauheími plébános. Élteti a bé
két s á S átust. Kasfal János Gyer- 
gyóból köszönti1 a S’átust és j'ó 
munkát kíván neki. Kilner Béla dr. 
a béke jelentőségéről beszélt. Ké- 
menes Tamás plébános a maros*  
völgyi dolgozó hivek üdvözletét 
tolmácsolja. Kemény szavakkal ítéli 
el az angol-amerikai imperialisták

zárószaváhaii 'köszönetét mond 
a közgyűlésnek a további oda
adó támogatást kér n Státus 
minél sikeresebb munkájának 

háborús bnjtoga+átót. — Aki há
borút akar — mondotta — az vagy 
gazdagodni akar, mások kára és 
élete árán, vagy pedig őrült A 
béke a népek legnagyobb kincse 
és megvédéséért semmiféle áldoza
tot nem szabad kímélni. Hausner 
Constantán a moldvai hivek béke" 
akaratát tolmácsolja-román nyel
ven, ígéri, hogy a S*átus  célkitű
zéseit hívei körében népszerűsíti 
és híveivel együtt harcol a békéért 
szeretett hazánk, a Román Népköz
társaság felvirágoztatásáért. Adám 
András a bákóvidéki hivek üdvöz
letét adja át a közgyűlésnek s él
teti a békét, ■

A felszólalások után a jelölő-bi
zottság elnöke felolvassa azoknak 
a névsorát, akiket a jelölőbizott
ság a Státus vezetőségébe megvá
lasztásra ajánl. Az összes vezető
ségbe javasolt tagokat a közgyű
lés lelkes taps közepette választja 
meg. így az Igazgató Tanács tag
jai a következők lettek:

Fodor Gergely esperes-plébá
nos (Csicsókeresztur), Újlaki 
János szentszék! tanácsos (Za. 
bola), Flanevszki Broniszláv fő
esperes (Braila)," Kleininger 
Miklós plébános (Újvár), Köpe- 
czí János dr. plébános (Kiska
pus), Fuehs Imre plébános (An- 
igyaliut), Baritz Dénes plébános 
(Gyergyószentmiklós), Feri Vil
mos dr. teológiai tanár (Nagy- 
enyed), Pozsonyi József plébános 
(Sinfalva), Zicman Ferenc plé
bános (Nagyvárad), Hausner 
Constantin plébános (Gheoreni), 
Bertalan Balázs plébános (Tür- 
kös), Hwtos Pongrác premontrei 
kanonok (Nagyvárad), Anda 
Géza plébános (Székelyszentki. 
rály); világi tagok: Felner Jó
zsef dr. nyugalmazott törvény
széki elnök (Gyulafehérvár), 
Kiss Géza dr. egyetemi tanár 
(Kolozsvár), Mikes János egye
temi tanár (Kolozsvár), Kastat 
János éfeyháztanácstag (Gyer- 
győszentmiklós), Müller Ferenc 
egyház tanácstag (Zsombolya), 
Veres Béla középiskolai, tanár 
(Sztálinváros), Kilner Béla dr. 
ügyvéd, egyháztanáestag (Nagy
várad), Var delta Alfonz tisztvi
selő (Bukarest), Burktcu loan 
egyháztanácstag (Lestez), Gvr 
lyás Ödön egyháztanácstag (Kö- 
rösbökény), Dóczi Pál dr. egye
temi tanár (Marosvásárhely), 
Takács János minya egyházta
nácstag (Szászfenes), Kovács 
Ferenc egyháztanácstag (Csik- 
verebes). A Státus világi elnöke 
Felner József dr., referens, Fo
dor Gergely esperes-plébános 
lett.

A Státus vezetőség megválasz
tása után a határozati javasla
tot Kulcsár Mihály dr. magya
rul, Begu Vasile románul, Klei
ninger Miklós németül olvas
ta fel.

A státusi közgyűlés mély meggyőződése, 
hegy a saját működési területén a béke ügyét 
elsősorban azzal szolgálhatja, hogy elősegíti azok
nak az előfeltételeknek a megteremtését, amelyek 
lehetővé teszik, hogy a RNK-ban lévő római ka
tolikus egylé&z is beilleszkedjék hazánk törvényes 
keretei közlés részesülhessen a törvényesség min
den áldásában. Éppen ezért a béke és egyhazunk 
igaz érdekének nyilvánítja azt, hogy a maga ré
széről elősegítse annak a társadalomnak a kiala
kítását, amely idehaza az ország határai között 
a nép számára békés jólétet, kulturális fejlődést 
és testvériséget jelent, nemzetközi viszonylatban 
pedig a világbékc biztosítását.

Ennek érdekében a közgyűlés elhatározza., 
hoay sok évszázados szokásjogával élve, meghízza 
a Státusi Igazgató Tanácsot, tekintse legszentebb 
feladatának a kellő lépések megtételét, annak el
érésére, hogt a két egyházmegye legfőbb egyházi 
szervei a fenitek szellemében haladéktalanul inog, 
teremtsek az Egyháznak a törvényes keretek közé 
való békés bcilleszkrdfyé.t, az ország minden béke- 
szerelő kotr,!ikasainak forró kívánsága szerint.

érdekében.
A délutáni órákban yégctórf 

rendkívüli közgyűlés tagjai köz’ 
ebéden vettek rászk



Megtisztította sorait a kislakoktól 
a MNSz-szilágyballai szervezete

SZILÁGYBALLA. — (Leve
lezőnktől.) A Magyar Népi Szö
vetség szilágyballai szervezete 
legutóbb tartott intézőbizottsági 
ülésén kiértékelték a szervezet 
munkáját. Egyöntetűen megálla
pították, hogy Kiss Lajos, Ki
rály András, Király Cs. Sándor, 
Király István, Boné Pál, Kovács 
Lajos, Malis Kálmán, Boné Zs. 
Gergely, Boné K. Albert test
vérek öntudatos szervezeti mun
kát végeztek. Munkájuk jutal
mául rendkívül hasznos és ér
tékes brosúrákat kaptak.

Az intézőbizottság ugyanak*  
kor megállapította, hogy a 
szervezet néhány tagja és utca
felelőse a kulákok befolyása alá 
kerülve, elhanyagolta a szerve
zeti munkát és nem teljesítette 
a szervezettel szembeni kötele
zettségét. így Bálint Cs. Sán
dor, Boné Mihály, Szol ősi Jó
zsef, ifjabb Szilágyi Gergely, Si
mon Péter, Domokos D. Anna, 
özvegy Máthé Sándorné és Do
mokos Mihály szervezeti tagsá
gát a szervezet intézőbizottsá
ga fél évre felfüggesztette.

Az intézőbizottság megáll a- 

Eredményesen támogatja a „tavaszt vetési kampányt 
a Tudomány és KuituraterjeszW Társaság 

kolozstartományi fiókja '
, A falvak dolgozóinak erőfeszi- és a gép- ég traktorállomások 

tése a tavaszi vetési kampány segítsége" és más kérdések. A
sikeres elvégzésére összponto
sul. A RMP Központi Vezetősé
gének Határozata értelmében ko
moly felvilágositó munkának is 
elő ken segítenie azt, hogy dol
gozó földműveseink megértsék a 
tavaszi vetési kampány rendkívü
li fontosságát és annak idejében 
való elvégzésében minél odaadób- 
ban résztvegyenek.

Ennek a Határozatnak szelle
mében siet a falu segítségére a 
„Tudomány és Kulturaterjesztő 
Társaság" kolozstartományi fiók
ja. A társaság előadói gondosan 
kidolgozott munkaterv alapján a 
falvak kulturotthonaiban, az ál
lami- és kollektív gazdaságokban 
megtartott előadásokkal végzik a 
tudományos felvilágositó mun
kát.

Az előadássorozatban — töb.
bek között — a következő tár- A falvak dolgozóival való szó- 
gyű előadások szerepelnek: „Ho-
gyan kell elvégezni a tavaszi ve. .. előnyösen érezhető a társaság
tést, hogy bőséges termést kap munkamenetében is. A kampány 
junk?“, „A föld közös megmun- során végrehajtott helyszíni ki.
hálása, a társulások jelentősége szállások lehetővé tették, hogy .

pitotta, hogy a szervezet nem 
tanúsított elég osztályéberséget 
és ennek következtében a leg
utóbbi időkig több kulák, a dol
gozó nép esküdt ellensége, meg
húzódott a szervezetben és tag
ságát a szervezeti élet megbon
tására igyekezett felhasználni. 
Ezek közé tartozott Kallós Gyu
la 11 hektáros kulák, aki egész 
életében másokkal dolgoztatott 
és a falu dolgozó népét kiszi
polyozta. Mézas-taázds szavaival 
igyekszik a falu dolgozó , . pa
rasztjai közül néhányat hálójába 
vonni- Aknamunkájának kö
vetkeztében néhány dolgo
zó földműves közömbös maga
tartást tanúsított a szervezettel 
szemben. Idős Simon Gergely 
kulák, aki 15 éven át volt köz
ségi biró, az első imperialista 
világháború Idején a község 
dolgozó földműveseit kifosztot
ta és nagy ' vagyont harácsolt 
össze. A polgári-földesúri rend
szer idején a báró érdekéit szol*  
gálta és bottal kényszeritette s 
dolgozó földműveseket, hogy a 
báró földjén dolgozzanak. Simon 
István kulák a horthyfasizmus 

szakemberek előadása nyomán 
doligozó földműveseink megisme
rik a tavaszi növénybetegségek 
leküzdésének, a vetőmagvak he
lyes kezelésének, a vetőmagvak 
tavaszositásának módszereit és 
mindazokat az előnyöket, ame
lyeket e módszerek a termés
eredmények növelésénél biztosí
tanak.

E felvilágositó munkában, á 
társaság előadóinak csoportjai 
között élenjáró szerepet tölt be a 
kolozsvári Mezőgazdasági Intézet 
tanszemélyzete, akik közül csak 
két nap leforgása alatt huszon
hármán mentek ki a falvakba, 
hogy előadásaikkal, tanácsaikkal 
a helyszínen támogassák dolgozó 
földműveseinket a jobb termés
eredmények biztosításáért vívott 
küzdelmükben.

rosabb kapcsolat megteremtése 

idején községi biró volt. • A . fa
siszta horda visszavonulása al- 
kaiméval erőszakkal elvétette a 
falu dolgozó földműveseitől 
szarvasmarháikat. Akik megta
gadták marhájuk átadását, 
csendőrökkel verette meg. Lég- 
utóbb, pedig nagyszámú állait- 
állományát pénzzé tette és most 
arra hivatkozik, hogy nincs mi
vel megművelje földjeit.

A szilágyballai szervezet in
tézőbizottságának határozata és 

a tagoknak az az elhatározása, 
hogy miután felismerték a# osz
tályellenség aljas mesterkedér- 
seit és azokat eltávolították a 
szervezet soraiból, továbbá azo
kat a szervezeti tagokat, akik 
az osztályellenség hálójába ke>- 
Tültek, szankcióban részesítette 
— tanulságul szolgál a többi 
szervezeteknek is, ahol a veze
tőség és a tagok éberségének 
hiányában még mindig kulákok 
lapulnak meg. Ugyanakkor a 
szilágyballai szervezetnek a 
szervezeti munka fellendítése 
érdekében a jövőben még job
ban fokoznia kell éberségét.

Horváth Ferenc

élő és termékeny együttműködés 
alakuljon ki a társaság rajonális 
fiókjai és a mezőgazdasági dol
gozók között. Sok falusi kuttur- 
otthonban, állami- és kollektív 
gazdaságban tevékeny munkát 
fejtenek már ki a társaság meg
bízottai, akik a dolgozó földmű
veseik soraiból kerülnek ki. Ezek 
helyi ismereteikkel, tapasztala
taikkal értékes tanácsokat njmj- 
tanak a társaság előadóinak a - ... - két intézmény művészi koVekti.
náluk tervbevett előadások anya- válnak többsége lelkesén dolgo
sának kiválasztásánál, olyan elő: 'zik azon, hogy mind a Rómán, 

mind a Mstgyar Opera, kölesö- ’ 
nős támogatás folytán, minél 
magasabb művészi színvonalat 
érjen el.

A megbeszélés konkrét ered, 
ményéhez tartozik például az, 
hogy a „Vörös mák" cimü nagy
szerű szovjet balettet a Magyar 
és a Román Opera tánckara 
együttesen tanulja be, együtt 
adja elő. S ami a polgári-földes
úri rendszer ideje alatt elképzel
hetetlen lett volna, a „Vörös 
mák“nak a Magyar Operában

adásokat kérve, amelyek anyaga, 
közvetlenül érdekli a környék 
dolgozóit 3 igy fokozottan hasz
nosítani tudják.

így a tudományos munka köz
vetlenül összekapcsolódik .a min
dennapi élettel és a „Tudomány 
és Kulturaterjesztő Társaság" 
munkája élettel megtelitődve, 
komoly segítséget nyújt dolgozó 
földműveseinknek a tavaszi ve
tési kampány sikeres elvégzésé
re, a bőségesebb terméseredmé
nyek elérésére irányuló erőfeszí
téseikben.

A kolozsvári román és opera 
tevékeny együttműködés 

terére lépett
Pár hete csak, hogy a Kolozs

vár városi néptanács kulturosz- 
tályának kezdeményezésére a 
helybeli két opera művészi és 
technikai vezetősége összeült.
hogy megbeszélje azokat a módo
zatokat és lehetőségeket, amelyek 
felhasználásával gyakorlattá és 
elmélyültebbé lehet tenni a két 
operaház együttműködését. A 
megbeszélésnek az együttműkö
dés további ki terjesztése terén 
máris konkrét eredményéi mu
tatkoznak.

A világ legéleiijáróbb kultúrá
jának, a szovjet kultúrának a 
példamutatásai termékenyitőleg 
hatottak a kolozsvári Állatni Ro

mán Op&ra és az Állami Magyar 
Opera együttműködésére. Ismert 
tény, hogy a Szovjetunió összes 
nemzetiségeinek színházai, ope
raházai és más kulturális intéz, 
menyei kölcsönösen támogatják 
egymást. A Szovjetunió színházi 
és zenei kultúrájában az a ma
gasztos elV uralkodik, hogy 
minden egyes művésznek és mű
vészi intézménynek nemzetiségre 
való különbség nélkül együtt kell 
működnie a formájában nemzeti, 
tartalmában szocialista kultúra 
tökéletesítésében.

A kölcsönös támogatásnak 
ilyen értelmű szc-lleme érvénye
sül immár azokban a konkrét 
vállalásokban is, amelyeket a 
két kolozsvári operaház vezető
ségre. művészi és technikai sze
mélyzete a napokban tartott 
újabb megbeszélésen vállalt. Az 
együttműködésnek e megnyilvá
nulásai tükrözik azt a döntő vál
tozást, amely az egykori polgári 
nacionalizmus és sovinizmus 
mérgező légkörét művészeti éle
tünkben is szétoszlatja s helyébe 
az együttélő népek közötti test
véri együttműködést helyezi. A 

tartandó bemutató előadása 
után, a ragyogó szovjet balettet 

a két opera egyesitett balettkara 
a Román Operában is előadja.

A Román Opera „Anyegin" 
cimü Puskin—Csajkovszkij ope
ra felújításában az egyik női fő
szerepet Pun! Júlia, a Magyar 
Opera énekesnője énekli, ezzel 
nyújtva támogatást a Román 
Operának.

A jövő évadra az Állami Ma
gyar Opera megkezdi a nagy 
klasszikus operák müsorbaikta- 
tását is. E nehéz feladat teljesí
tését a Román Opera úgy segíti 
elő, hogy díszleteit és kosztüm
jeit a testvérintézet rendelkezé
sére bocsátja. Óriási költségmeg
takarítást tesz igy lehetővé a 
Magyar Opera számára. így pél
dául a „Pillangókisasszony" és a 
„Traviata" minden különösebb 
nehézség nélkül előadásra kerül 
az Állami Magyar Operában.

E konkrét vállalások révén a 
két opera közötti, eddig inkább 
elvi és kevésbbé gyakorlati 
együttműködést a tevékeny és 
termékeny együttműködés terére 
viszik át, és nagyban hozzájá
rulnak, hogy a nagy sztálini ta
nítás és Pártunk célkitűzéseinek 
megfelelően, zenekultúránk minél 
magasabb színvonalat érjen el a 
formájában nemzeti, tartalmá
ban szocialista kultúra kiterebé- 
lyesitésében. Ezzel elérik azt is, 
hogy a román, ég magyarajka 
dolgozó közönség mindkét operá
ban egyaránt érezze a marxista- 
leninista világnézet magasrendű
ségét, a népek testvéri együtt
működésének szilárdságát, ben-

(S. L.)dagságát.

Március 18-án '80 eszten
deje, hogy a történelem egyik 

’ legnagyobb és legragyogóbb ese
ménye történt: a párizsi Kom-1 
mün kikiáltása.

A párizsi Kommün megvaló
sítása a proletariátus első di
csőséges ■ és hősies kísérlete volt, 
amellyel meg akart szabadulni a 
rabság láncaitól és meg akart) 
szabadulni a kapitalista kizsák
mányolástól. __ 11

A párizsi Komműn a mun
kásosztálynak a hóditó német 
hadsereg, hazáját a hódítóknak 
eladó burzsoázia elleni kemény 
küzdelemben született meg. A 
párizsi Kommün a proletáriátus 
hazaszeretetének és a burzsoázia 
hazaáruló politikája elleni har
cának ragyogó bizonyítéka volt

Mint ismeretess HL Napóleon 
francia császár 1870 júliusában 
katonai klikkjével, a profitéhos 
bankárok, nagyiparosok és tőzs
de spekulánsok támogatásával 
hódító háborút kezdett Német' 
ország ellen, hogy Európa fö
lötti nr;tlmát megvalósítsa. A 
francia burzsoázia igazságtalan 
háborúig csakhamar súlyos 
reséggel fejeződött be.

A szégyenteljes vereség hH 
róro a JII. Napóleon diktatúrá
ja uralma alatt szenvedő és 
végsőkig kizsákmányolt párizsi 
munkások „Köztársaságot aka- 
rnnk és meg akarjuk védeni ha
zánkat" —- jelszóval megdön
tötték n császárságot fa kihir
dették a köztársaságot. A hata
lom azonban n/mt n probdáriá- 
tus kezébe manl ál, amely a

A párizsi Kom
felkelés kezdeményezője és vég- 
hezvívője volt, hanem a bum 
szoá kormány kezébe került, 
amely a nép előtt kötelezettsé
gei vállalt, hogy az elözönlő 
német ’ csapatokkal szemben 

| megszervezi Párizs védelmét. A 
proletariátus igazi, vezetői még 
mindig börtönben, voltak és en
nek tudható be, hogy a hatalom 
a burzsoázia kezébe ment át. A 
párizsi munkások pénzt gyűj
töttek a hazafias csapatok meg
szervezésére és fegyverrel' a ke
zükben vonultak fel Franciaor
szág függetlenségének és szuve
renitásának a megvédésére, A 
burzsoá kormány, azonban — 
élén a hírhedt reakciós 
Thiers-«zel — ezalatt tnem a 
védelmet, hanem az árulást ké
szítette elő. 1871 március 17~rol 
18-ára virradó éjszaka Thiers a 
németek útmutatása alapján 
végrehajtja gyalázatos árulását: 
nyílt harcot kezd a nép ellen. 
Párizs dolgozó népe felkeléssel 
válaszolt Thiers aljas tettére. A 
párizsi munkások n nemzetőrség 
katonáival együtt elfoglalták az. 
állami intézmények épületét, a 
városházát, a kaszárnyákat és 
kihirdették ,< Kommünt. így 
1871 március 18-án. az emberiség 
történetében első ízben vette 
kezébe « proletariátus az állam- 
hatalmat.

A párizsi Kommün 72 napig 
tartott. Rövid és diesőséres éle
te hőstettekben rendkívül 
gazdag .volt

nűn kikiáltásának
A Kommün kihirdetése pil

lanatától kezdve szembetalálta 
magát az egykori elnyomó osz
tállyal, amely mindent elköve
tett, hogy az elvesztett hatalmát 
visszaszerezze. A Kommün fel
ismerte az osztályellenség mes
terkedéseit ég ezért a Kommün- 
riek az lett a feladata, hogy 
olyan államgépezetet teremtsen, 
amely a proletariátus harcának 
eredményeit megvédi, tovább 
fejleszti. Ez az államforma nem 
lehetett más. mint a proletáriá
tus diktatúrája. Marx éppen a 
kommünárdok tapasztalata 
alapján mutatott rá, hogy a 
innnkásosztóJy nem vezeti ke
zébe az államhatalmat anél
kül, hogy azt ne állítaná saját 
érdekeinek szolgálatába. Mégis 
miért nem sikerült n Kommün- 
nek diadalmas uralmát tovább 
fenntartaniaf Azért, mert abban 
az időben született meg, ami
kor a termelőerők meg nem vol 
tak kellőképpen kifejlődve, ami
kor a. munkásosztály nem volt 
kellően megszervezve és nem 
Volt eléggé fejlett a szoeiali/.inus 
építésére, amikor a világ pro
letárjai között nem volt meg a 
kellő nemzetközi kapcsolat. A 
Kommünnek nem volt meg a 
társadalmi fejlődés tudományéi
val felvértezett vezetőereje, uj- 
tipusu pártja.

A párizsi Kommün fjinulsá- 
gait nz imperializmus szakaszá
ban Lenin fa Sztálin mélyitet; 
tők el fa fejlesztették ki

80. évfordulója
zseniálisan. —• Sztálin elv- 
társ azt tanítja, hogy a leninisr 
mus egyik fő célkitűzése a pro
letár diktatúra. Lenin és Sztá
lin a Kommün alapvető követ
keztetéseiből levonva mutattak 
rá arra, hogy a proletár állam 
megerősítésében a proletár dik
tatúra az első és legfontosabb 
feladat a szocializmus győzel
méért folytatott harcban. A 
Nagy Októberi Szocialista For- 

• vadalom után hz orosz munkás
osztály. a dolgozó parasztsággá! 
szövetségben. Lenin és Sztálin, 
vezetésével megsemmisít ette a 
burzsoázia és földesurak álla
mát és helyébe a proletáriátus 

.államát valósította meg. Lenin 
már az 1905-ös forradalom al
kalmával felfedezte, hogy a. tö
megek kezdeményezéséből létrtr 
,iö*t  szovjetek képezik a prole
tárdiktatúra legmagasabb áh 
lamfonnáját ég fl szocialútmus 
építésében a legalkalmasabb ál
lamszervezés! formát. A szovjet 
állam megsemmisítette fa vis
szaverte az oroszországi bur
zsoáziának és föhhunraknak a 
k a p i t a! i z m ti s v i s s za á 11 i t ás á r a
irányuló kísérleteit, bár a bur- 
zsná és földesúri osztály — mi
ken! a Kommün idején a fran
cia burzsoázia is tette — a h‘g 
rcakeiósabb erőket hívta segít
ségül a proletáriátus hatalmá
nak a megdöntésére.

A Lenin és Sztálin által ki~ 
fejlcsztatt proletárdiktatúrával 
kapcsolatos marxista tanítások 

helyességét igazolják azok az 
országok is. amelyek a Szovjet
unió .segítségével lerázták ma
gukról az imperializmus láncát 
és ahol a munkásosztály a pro
letárdiktatúra funkcióit betöltő 
népi demokratikus rendszereket 
valósította mag.

Népköztársaságunkban,, ahol 
szintén a proletáriátus dikta
túrája funkcióját betöltő népi 
demokratikus rendszer van« az 
államhatalom megerősítése köz
ponti feladat a béke megvédése 
és a szocializmus építése érde
kében. A néptanácsok megvá
lasztása komolyan hozzájárult 

államhatalmunk megerősítésé
hez. A szocializmusért vívott 
harc az osztálynllenség mester
kedései elleni fokozott figyel
met követeli meg. Saját! tapasz
talataink is megerősítik, _hogy 
mikent 80 esztendővel ezelőtt a 
francia burzsoázia idegen csa-. 
pútokat használt tel a nép ha
talmának az elnyomására, 
ugyanígy országunk volt tőké
sei, nagybirtokosai, a kulákok. 
népi demokratikus rendszerünk
nek ádáz, ellenségei, mindent 
megragadnak, hogy szocializ
must építő munkánkat megaka
dályozzák. Ezért kell dolgozó 
népünknek az éberséget fokoz
nia, ezért kell nz osztóiyeltan- 
sórr minden megnyilvánulása fa 
lélekinérgező propagandája el
len határozottan á llast foglal ni fa 
visszaverni. Ezért kell dolgozó 
tömegeinket a béke, a szocializ
mus építése érdekében mozgó
sítani fa n háborús imperialisták 
eltenl gyűlölőire oavfilui.



fi rátái néptanács számolja fel 
a vetési csata során tanúsított hanyagságot

(A 
. Hazank területén megkezdő' 

döt- a tavaszi mezőgazdasági 
munka a több kenyér, a bősége*  
, elet csatája. Az állami és 
kollektív gazdaságok dolgozó^ 

valamint 3 magángazdálkodást 
folytató dolgozó földművesek 
in egsokszorozcdott erőfeszítéssel 
vívják ezt a harcot, hogy idejé
ben, megfelelő körülmények kö- 
zött végzett munkával biztosit*  
sák a bőséges termést.

A több kenyérért folyó harc
ban, a tavaszi vetési csata tel
jesítésében a pártszervezetek 

: irányításával igen fontos fel
adatok hárulnak a városi és 
községi néptanácsokra, a tömeg
szervezetek vezetőségeire és min
den dolgozó földművesre. E 
kötelességek teljesítésében tud- 
uiok kell, hogy a tavaszi vetés 
nem csupán egyéni feladat, ha 
nem közös érdek, a szocializmus 
építésének egyik jelentős ténye
zője, mert az őszi vetéssel 
együtt az ötéves terv első ter
mésének alapját képezi. Éppen 
ezért a Román Munkáspárt 
Központi Vezetősége és a mi
nisztertanács. határozatának 
megfelelően a néptanácsok és a 
tömegszervezetek vezetőségei
nek munkára, harcra kell moz- 
gósítaniok minden dolgozó föld
művest. meg kell teremteniök 
aa előfeltételeket ahhoz, hogy 
megfelelő körülmények között, 
idejében befejeződjék a vetési 
kampány.

Nézzük meg. hogyan teljesí
tik egyes néptanácsok és tömeg
szervezetek a vetési csatából 
reájuk háruló feladatokat?

TŰRE KÖZSÉGBEN TERV
SZERŰ MUNKA FOLYIK 
Tűre község dolgozó földmű

vesei március első napjaiban 
kezdték meg’ a szántáskvefést. 
A határ i egyik részére a kora 
reggeli, órákban százával sora
koztak ki a dolgozók s lelkes 
hangulatban kezdték meg a 
munkát. Mint mindenben, itt is 
a párttagok mutatnak példát a 
többi dolgozó földművesek 
előtt. Gondosan megjavított, le
olajozott ekékkel hozatták az 
első barázdákat. Pedig nem 
könnyű a munka. Tűre dolgozói 
még' mindig az elavult munka*  
módszerekkel művelik a főidet. 
Fagerendelyes ekéket használ
nak, igen sokan még ma is kéz
zel szórják el o magot

A nehézség azonban nem je
lenti azt, hogy Tűrt*,  dolgozói 
hátul kullognának a vetési 
munkában. A párttagok, a tö
meg szervezetek és a néptanács 
kezdeményezésére egyéni- és 
csoportversenyeket szerveztek. A 
versenyek menetét a mezőgaz
dasági körzetfelelősök, a népta
nács végrehajtó bizo-ttiága ál
landóan ellenőrzi. Küsinös Ist
ván. a néptanács elnöke, szemé
lyesen is példát mutat a mun
kában, útbaigazításokat, taná
csokat ad a dolgozó földműve
seknek. A következetes fel vilá
gositó munka nyomán Nyilas 
István Dani és mások befejez
ték a tavaszi szalmásgabonák 

vetését. A község dolgozói per 
dig 80 hektáron végezték el a 
\tetést. bár a határ északos, a 
told nehezen művelhető.

A NÉPTANÁCS ÉS A Tű- 
MEGSZERVEZETEK KÖ

ZÖSEN MOZGÓSÍTANAK 
MUNKÁRA
A bácsi iiéptanáes és a tö- 

megszervezetek széleskörű felvi*  
lágosifó munkát végeztek a me
zőgazdasági szerszámok javitá- 
sácr1 és a vetőmag-vak gondos 
előkészítéséért, a vetési terveket 
idejében kézbesítették. így min
den dolgozó földműves tisztában 
van azzal, hogy milyen ter
ményből mennyit kell vetnie.

Március .'l-én Bács dolgozó 
földművesei pmckezdlék a tava
szi velőst. Az elmúlt év tapasz
talatait le-ziirvc. tudományosan 
végzik n munkát, idejében akar
ják teljesíteni n inezőgazdnsá - 
gi nnmkálatokal.

A mezőgazdasági mnnkábr 
lók teljesítésében a bácsi dolgo
zó földműveseknél: nagy srgif 
séget nyújtanak ti mezőgazda- 
■súg.' körzetfelidősok. akik na

„VILÁGOSSÁG" VILLaMANKÉTJA)
ponta ellenőrzik a munkát. 
Ugyanakkor a szovjet agrotech
nika alkalmazására útbaigazítá
sokat, tanácsokat adnak. Ennek 
következtében Bács község dol
gozó földművesei március 14-ig 
4.58 hektár tavaszbuzát, 45 hek
tár árpát, 33.29 hektár zabot, 
2.58 hektár napraforgót és 5.5§ 
hektár mákot vetettek el. Eb
ben a munkában kitűntek Gál 
András löri, Péter P. Jenő és 
Kovács Márton dolgozó földmű
vesek.

A vetési munkálatok során 
Bács községben hiányosságok is 
merülnek fel. A községi népta- 
náes nem gondoskodott arról, 
hogy minden dolgozó földműves 
idejében beszerezze a vetőmagot. 
Ennek következtében többen a 
vetési cfata megkezdése után 
szaladgálnak vetőmagért.

KULÁKOKAT LEPLEZTEK 
LE A SZUCSAGI DOL
GOZÓK
A szuesági dolgozó földműve

sek is megkezdték a tavaszi ve
tési munkálatokat. A néptanács 
idejében szétosztotta a vetési 
terveket, .s minden dolgozó föld
művest munkára mozgósított. 
Március 15-ig Szucság dolgozó 
földművesei 7.31 hektár árpá£, 
2.89 hektár zabot, ezenkívül 
nagymennyiségű más tavaszi 
terményt vetettek el. Elsőknek 
Lázár György és Szabó János 
csont kezdték meg a vetési mun
kát.

A néptanács a vetési munka*  
latok során osztályharcos szel
lemben ellenőrzi a vetési csata 
menetét. így a dolgozókkal kar
öltve leleplezték Bán János és 
Szilágyi János kulákokat, akik 
szabotálták a tavaszi vetési 
csata megkezdését.

A szuesági néptanács végre
hajtó bizottsága népgyűlésen is- 
mertetfe a RMP KV és a mi
nisztertanács határozatát a Ve
tési munkálatokkal kapcsolat
ban s ugyanakkor megmagya
rázta az idejében végzett munka 
jelentőségét. Hiba azonban az, 
hogy a néptanács nem gondos
kodott a talaj feljavításához 
szükséges műtrágyáról.

A VISTAI NÉPTANÁCS 
ELHANYAGOLJA A 
VETÉSI MUNKA IRÁ
NYÍTÁSÁT

Móra községben a vetési 
kampány hivatalos megkezdésé
nek reggelén a dolgozóknak 
több mint fele fogatokkal és 
jól élezett ekével vonultak ki 
a határba. Március 12*én  csupán 
azok a dolgozó földművesek 
nem kezdték meg a vetést, akik
nek földjük északos domboldalo
kon, vagy vizenyős lapályon 
terül eL A párttagok és a tö- 
megszervezete k vezetőségei nek 
felvilágosító munkája nyomán 
már az első nap nagy területet 
felszántottak és bevetettek.

Móra közigazgatásilag Vista 
községhez tartozik. így a vistai 
népftanácsnak kellene irányíta
nia a vetési munkát. A gyakor
latban azonban ez nem igy tör
ténik, hanem Móra öntudato- 
sabb dolgozói csaknem teljesen 
irányítás nélkül kezdték meg a 
szántást-vetést. Csak egyetlen 
példát említsünk a hiányossá
gokból: Antal János mérai nép
tanácsi képviselő többször java
solta, hogy szervezzék meg a ve
tőm a gbcszerzést de ez, még ma 
is csak javaslat. A méraiak 
hosszu időn kereszttől nem gon
doskodtak fajtiszta burgonyáról 
s igv szükségessé váll a velő 
mag kicserélése. A vistai nép 
tanácsnak meg kellett volna 
szerveznie, hogy a dolgozó föld
művesek időben r,'ij*iszt:i  burgo
nyát e<erélhe.,;cin i;. a Uiilei 
dolgozó földművesekkel. A ’-is 
Iái néptanáes nenilöröiiömségén 
múlik oz is. hogy :: 
meg nem tisztító! Iák meg a ré 
leket vakomlitirásoktó!.

NAGYOBB GONDOT A 
KÖZVAGYON KARBAN
TARTÁSÁRA

Az elmúlt । 'Z,iendöbeti Vista 
• iolgozoi élenjárlak :• mezőgaz- 
thtsagi munkáin tok teljesítésé, 
ben. Elsők között, kezdték meg 

a cséplést, és az őszi vetési mun
kálatokat is. Mi most a hely
zet? Visián a vetési munkát 
alig kezdték meg. A mezőgazda
sági szerszámok javítását „Ál
lítólag" befejezték. Azért írjuk, 
hogy állítólag, mert Mátyás Já
nos gazdasági felelős jelentése 
az állitólag szón alapszik. A 
gazdasági felelős naphosszat az 
irodában ül, nem ellenőrzi a 
vetési munkálatok menetét s a 
mezőgazdasági körzetfelelősökkel 
sem tart szoros kapcsolatot. Eb
ből az következik, hogy a szö
vetkezet verandáján használha
tatlan állapotban, rozsdásan he
ver a szelektor. A Szallős P. 
János traktorát az udvaron süti 
a nap, veri az eső, eszi a rozs
da. De ki tudja, hogy Vistán 
hány eke és mezőgazdasági 
szerszám hever még javítás 
nélkül, rozsdásan a fészerek 
alatt. Azt hisszük senki, mert 
a szerszámjavitási munkát sem 
Mátyás János gazdasági felelős, 

.sem a körzetfelelősök sem ellen
őrzik.

A gazdasági felelős nemtörő
dömségére vall az is, hogy Ssé- 
feeh/ János róka, kulák vetési 
terve és még vagy 17 vetési 
terv az irodában hever. Székely 
János róka a mezőgazdasági 
szerszámokat is csupán akkor 
javíttatta meg, amikor a tarto
mányi néptanáes mezőgazdasági 
ügyosztályának mérnöke szemé
lyesen adott utasítást erre. A 
vistai gazdasági felelős pedig azt 
mondja: a kulákok „becsülete
sen “ végzik a munkát. „ Ugylát- 
szik, a gazdasági felelős nincs 
tisztában azzal, hogy mit jelent 
a kulákbecsületesség? De men
jünk csak tovább. Vistán senki 
sem tud arról, hogy a dolgozó 
földművesek niilyen mértékben 
szerezték be a vetőmagot, hány 
hektáron végezték el a vetést. 
A munkaversenyekről az őszi 
vetések befejezése óta nem hal
lottak. Az utcauiságon csupán 
egy cikket találunk a tavaszi 
vetési munkával kapcsolatban. 
Sem a néptanács épületén, sem 
a falakon nem lehet látni a ve
tési csatával kapcsolatos mozgó
sító jelszavakat. A tömegszerve
zete!-: gyűléseken ismertették a 
Párt és a minisztertanács hatá
rozatát a vetési munkálatokkal 
kapcsolatban, de a határozat tel
jesítésére való mozgósítást, a 
szemléltető agitációs eszközök 
kifüggesztését elhanyagolták.

néhány tanulság
A tavaszi mezőgazdasági 

munka teljesítése nap, mint nap 
újabb feladatok elé állítja a dol
gozó földműveseket. A Párt ta
nításai szerint a néptanácsok
nak és a tömegszervezetek ve
zetőségeinek még fokozottabb 
mértékben kell irányitaniok 
és ellenőrizniök a vetési 
csata menetét. Gondoskod- 
niok kell arról, hogy dolgozó 
földműveseink minél szélesebb 
körben megismerjék és alkal
mazzák a tudományos szovjet 
agrotechnikai munkamódszere
ket,

A felmerülő hiányosságok ki
küszöböléséért a rajoni népta- 
nácsok is végezzenek fokozot
tabb ellenőrző munkát. A közsé
gi néptanácsokat neveljék osz
tályharcos éberségre, hogy le
leplezhessék a vetési munkálato
kat akadályozó kulákok mester
kedéseit. A községi néptanácsok- 
nak és a tömegszervezetek veze
tőségeinek szorosan együtt kell 
dolgozniuk, s fel kell számol- 
niok n legkisebb hiányosságokat

Nem történhetik nieg nz. 
hogy a falvakban elhanyagolják 
i mozgósító jelszavak kitüzesét. 
mezőgazdasági szerszámok iaví- 
’ásónak és a vetőmagvak pun 
dós előkészít csőnek ellenőrző! ét 
A községi néptnnác.mkrmk >' • ; 
tömegszenvzcf elmek naevohb 
ígondot kell t ordít uniók az őszi 
vetések gondozására, valamint, a 
tavaszi vetési csata teljesítésére, 
mert ez ti munka elválaszt ha
tatlan ötéves tervünk eélkit üzé. 
spinek megvalósításától, a béta*-  
harc fokozásától.

. Javítsa meg munkáját a
. „Varga Katalm“-kötöttáryg$ár 

békebizottsága
Békebizottságaiak alapvető 

feladata a béke megvédéséért 
folytatott mozgalom fejlesztése 
és fokozása. Ennek a mozga
lomnak eredményes vezetése 
nem könnyű feladat. Az üzemi 
békebizottságoknak igyekezniük 
kell, hogy a dolgozókkal mindig 
idejében ismertessék a békeharc, 
esi kapcsolatos nemzetközi ese
ményeket, felvilágosító és neve
lő munkával tudatosítsák a dol
gozókban a békeharc óriási je
lentőségét és ezen keresztül ser
kentsék a dolgozókat arra, hogy 
munkájukkal, az ötéves terv sí. 
keres teljesítésével járuljanak 
hozzá a béketábor megszilárdí
tásához. E feladataiknak az öze. 
mi békebizottságok csak terv
szerű, következetes, jó szervező, 
munkával tudnak eleget tenni.

Ha a békebizottságok nem 
tesznek eleget feladataiknak, 
csak alkalomszerűen és nem 
tervszerűen vezetik a békehar
cot, az üzem dolgozói között is 
bizonyosfoku lanyhulás mutat, 
kozik a békeharc e döntő jelen
tőségű mozgalma iránt. Honnan 
adódhatnak ezek a hiányossá
gok? A „Varga Katalin“ kötött
árugyárban például a békebi
zottság megalakulása után ko
moly munkát fejtett ki. Azóta 
azonban lanyhult ez a lendület. 
December óta egyáltalán nem 
készítettek munkatervet. Mun- 
katjerv nélkül pedig nem lehet

A „Herbák János"-müvek 
faliujsáqkolleküvái válaszolnak 

a „Scanteia" és a „Viata Sindiccflá" 
versenyfelhívására

Március 15-én a Herbák János- 
müvek (faliújságjainak munkakö
zösségei értekezletet tartottak, 
amelyen megvitatták a „Scanteia” 
és a „Viata Sindicala” által indi-

ML a Herbák János-iizemek faliújságjainak szerkesztő kollek- 
Wváí, olvasva a JScanteia” és <a „Viata Sindicala” által indított orszá
gos faliujságversenyr®!, asfi örömmel fogadjuk és a városi és falusi faliúj
ságok közötti országos versenyhez csatlakozunk. A felsorolt pontokat 
elfogadjuk és minden erőnkkel igyekszünk eleget is tenni a felhívás 
összes pontjainak, hogy a verseny ideje alatt faliújságjaink egyre erő. 
teljesebben és harcosabban járuljanak hozzá ötéves tervünk megvalósí
tásához, a béke világtáborának megerősítéséhez, a háborúra gyújtogató 
amerikai és angol imperialisták ellen.

Vállaljuk, hogy üzemünkben megjavítjuk a faliújságok munkáját 
s a levelezők számát állandóan növeljük. így biztosítjuk az országos 
faliújság versenyhez való csatlakozásunk eredményes voltát, s magunké
vá tesszük ŐA munka iránti szocialista magatartás fejlesztéséért, ha
zánk megerősödéséért, a békéért” jelszót.

A Herbák János-üzemek
faliújság ikollektiváS

A kézbesítő és az első ablak
Dumitru Dúca, 

Axente Sevcr-utca 
32. szám alatti lakás, 
az ortopéd kórház al
kalmazottja, munka
helyéről hazatérve, 
lakása ablakára fel
fűzve összehajtott, 
kis fehér cédulát ta
lált. Villámgyars 
mozdulattal kezébe 
vette a cédulát és 
lázas sictséffael tár
ta szét. Tclcfonhivás 
volt. Szive nagyot 
dobbant. Vájjon ki 
hívhatja öl „ tele
fonhoz? De amikor 
kibefüzte jobboldal 
Ion a hivott fél ne.

■ mejjkönnyeb- 
biill. niert nem az ö 
n< veri szólt a hívás, 
ham m klorcscu Oc. 
1 árián névre.

‘ A cédula alapos 
át vizsi/álása után 
még a köreikezökí.f 
állapította meg: zt 
fele fa eh írás aznapra, 
március l l-án este S 
órára szólott. n hivó 
fél egy higanyos 
Hztáiin-vdn'osi 2j36

telefonszám, volt.
— Florescu Octa- 

vian — ismételte ma. 
gában jónéhányszor... 
Gondolkozni kezdett... 
Florescu ?... A 30-as 
számú házban? Nem. 
Ott nincs ilyen nevű! 
A 28-ay? Óit sincs! 
De nincs a 32-ön fe
lül sem. Sőt szem
ben, a páratlan szá
mú oldalon./bem az 
egész körnpéwn. El
végre 'nem ismerhe 
lem az uicn összes 
Ijikóit.

Dumitru Dúcon 
elvtárs, mintán meg. 
tfyőződöfl arról. Injai’ 
Florrscu Octarion 
nem lakd: a körűm
ben. hosszas gondol
kozás idáii a telefon. 
Jliró cédulát felhozta 

szr rkesz I <is''gnnl;be 
azz 7t, lio :'i mi deiif- 

l:i. Időrésem hol
lóiét.

T c r meszel ei.v n nr. 
rn nem vállalko'.ha- 
henk. hogy mi hv- 
tássuk fel Florcscv 
lakhelyét, legfeljebb

eredményes munkát végezni. A 
gyárban nincs egy békefaliujság, 
— mint általában más üzemek
ben, — amelyen a fontosabb, 
békével kapcsolatos nemzetközi 
eseményekről tájékoztathatnák 
a dolgozókat. Nem szervezték 
me£ a békesarkot sem.

A bizottság egész ténykedése 
az utóbbi hónapban .az volt, 
hogy december óta két gyükért 
tartottak. Ezen a gyűlésen fel
dolgozták Sztálin elvtárs nyilat
kozatát, amelyet a Pravda mun
katársának adott. Azóta, újabb 
jelentős események zajlottak le, 
például .a berlini békekongresz- 
szus, amellyel a békebizottság 
még egyáltalán nem foglalkozott.

Ezek a hiányosságok sürgős 
orvoslásra várnak. A „Varga 
Katalin" békebizottsága javítsa 
meg minél előbb munkáját. En- 
nek megvalósítása annál is 
könnyebb, mert az üzem béke- 
bizottságának újjászervezésével 
olyan munkásnők kerültek be, 
akik már eddigi munkájukkal is 
bebizonyították, hogy a béke
harc aktív tagjai tudnak lenni. 
Horváth Erzsébet békebizottsági 
elnökre és Taoea Sül tan a élmun- 
kásnőre, valamint a többi ta
gokra most már az a feladat 
hárul, hogy felszámolják az ed
digi hiányosságokat, és az üzem 
valamennyi dolgozóját lendülete
sebb békeharcra mozgósítsák.

rótt országos faliujságverseny kér
dését s a versenyfelhívás pontjait. 
A megbeszélés nybmán az alábbiak
ban válaszolnak a felhívásra:

btrálattal iUetjük a 
telefonhivó cédula
kézbesítőjét. Ha a 
kézbesítő elvtárs
olyan öntudatos len
ne és olyan magatar
tást tanúsítana mun
kája iránL mint az 
ötéves terv teljesíté
se és tulhaladásában 
az üzemi dolgozók, 
akkor bizonyára az 
Axrnfe Sevcr-utca 
több lakójánál érdek
lődött tudna Florescu 
Odavian neve felöl, 
múlott feltűzné a cé
dulát a legelső ab
lakra. Ha a kik-ézbe. 
sítő lelknsmcretcscn 
iád volna el, nem 
let! volna szükség 
arra, hogy Dúca elv. 
társ magánnyomo
zást végezzen. A 3 
esetre felhívjuk a 
kolozsvári posta- és 
távbeszélő hivatal fi
gyelmét, annál is 
kább, mert hasonló 
esetek gyakorta meg 
ismétlődnek.

les. c.)



Túlteljesítették tervelőirányzatokat 
a tordai üveggyár dolgozói

TOBDA. — (Tudósítónktól.) A tordai üveg- munkásának, Karácsonyi Imrének, felhívása a 
gyár munkásai ötéves tervünk sikeres teljesítése gépek szocialista gondozására az elmúlt napok- 

- érdekében, megsokszorozva munkalendületüket, bán
19 százalékkal szárnyalták tűi mbruár havi terv- , A TORDAI ^UjECTROCERAMICA*'
előirányzatukat. A verseny s.rnre érdekében üzemben is visszhangra talált. Az üzem dolgo*  
295 en egyéni, 596-on pedig csoport-verseny szer- zói közül többen, igy Macara loan, Belfényesi 
ződést kötöttek. - László, Fér tea Gavrila és Costa losif és mások

A termelőosztályok közötti versenyben a írásban kötelezték magukat arra, hogy követve 
malomosztály lett az első, 25.22 százalékos tultel- Nina Nazarova szovjet sztahanovista munka- 
jesitéssel. Az üzem 13 ifjúmunkás brigádja kö- módszerét, gépeiket szocialista gondozásba ve- 
zül a 3-as brigád járt az élen, 47 százalékos szik. A kisebb javításokat maguk elvégzik, az 

. tervtulteljesitéssel. Az egyéni versenyzők közül általános, nagyobb javításokra pedig' idejében 
a legszebb eredményt Soeaeiu Chifor és Bueur értesítik a technikusokat. Igyekeznek gépeik 
Alexandra munkások értek el. tervszerű gondozásával kiküszöbölni az üzemza-

A sztálinvárosi jSovromtraktor“-'üzem él- varokat.

nemsokára valóra ifálik a régi álom:

Szinház — ^ozi — Opera

November utolsó vasárnapja 
emlékezetes nap marad az 
enyedszentkirályi dolgozók szá
mára. Ezen a napon vitatták 
meg a falu villamosításáról 
szóló tervet. ■— Olyan gyűlés 
nem volt nálunk soha, emlege
tik, valahányszor a viUamo^i- 
tásról esik szó. Ott voltak, a 
kóUektiv gazdaság tagjai, a kol
lektíván kívüliek, öregek, fiata
lok, férfiak, nők egyaránt. A 
padokon szorongtak, mások a. 
falakat támasztották. Az ajtón 
kívül is sokan álltak. A hátul*  
sók labujjhegyre 'emelkedve 
nyújtották a nyakukat. Nemcsak 
hallani, látni is akarták Zama 
Gligort, az enyedi yiVamosmü- 
vek _ villanyszerelő mesterét, aki 
az •emelvényen beszélt.

— ...Az ötéves terv teljesí
tésével 2000 faluban gyűl ki a 
villany. A Román Munkáspárt- 
lehetőséget teremtett arra, hogy 
Enyedszentkirály legyen egyike 
azoknak a faluknak, ahová el
sőnek vezetjük be a villanyt. 
Erre kormányunktól megkapunk 
minden támogatást. • Anyagbe- 
szerzésre és a ■ munkálatokra 5 
millió lejt kaptunk.

Hátul a bal sarokban kemé
nyen csattant néhány tenyér, s 
olyan tapsorkánná vált, hogy 
remegték bele az ablakok.

— Az enyedi villamosmüvek 
gondoskodik műszaki anyagról 
— folytát ja Zama élvtárs, mi
után elcsendesült <a terem. — 
Az aranyosgyéresi Sodronymü

S POR T
KOLOZSVÁR. — A vasárnapi 

részletes sportműsor a követ
kezőt

VÍVÁS: délelőtt 9 órakor Ha
ladás— MESE (Maroslvásár- 
hely) NB I-ies női és férfi tőr 
és férfi kardmérkőzés a Decem
ber 30-utca 21. szám j alatti 
nagyteremben. Délután 4 (órakor 
a Bolyai Tudományegyetem 
Arany János-utcai tornatermé
ben —KESE—TESE (Temesvár) 
NB I-es vivómérkőzés.

RÖPLABDA: délelőtt 9 óra
kor az Eötvös-utcai pedagógiai 
leányiskola és a Május 1-utcai 
1. számú román fiuliceum torna-

Közlemények
VÁRHATÓ IDŐJÁRÁS. Kevés, 

változó felhőzet, csapadék nélkül. 
Mérsékelt nyugati szél. Az enyhe
ség újból fokozódik, napközben a 
hőmérséklet 16—19 fok között, éj
szaka 0, 4“ 3 fok között.

• KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS1. 
Ezúton mondok halás köszönetét 
mindazoknak, akik férjem: dr. Be
nedek Dezső ügyvéd temetésén 
résztvettek, ezzel fájdalmamat eny
híteni igyekeztek, özvegy dr. Be- 
nedek Dezsönó.

APRÓHIRDETÉS
ÖRÖKBE FOGADNÉK 12—15 

éves árva fiúgyermeket, „Paraszt" 
jeligére „Cullura" könyviizletbc, 
Valca lui M/hai—Érmihályfalva. — 
SZURÓSDRÓT horganyzott eladó- 
Abafor 3. Vágóhid-tér. — KERE
SÜNK megvételre nagy jégo/.ck 
rénvt. kantin rfczére. Jelentkezni: 
CGM. kádcrískolában, Horea-ut 19. 
— VÁSÁROLUNK minden butor- 
gvnrtá^hoz szükségf..: vasalást és fa

kigyni a villanj
vek munkásai már gyártják, a 
drótot, a szigetelőket meg Sze- 
benből kapjuk. Holnap hozzá
kezdünk a felméréshez és a terv
rajzok elkészítéséhez. Amikor, 
biztosítani tudjuk a szükséges 
munkaerőt, azonnal hozzáfogunk 
a munkálatokhoz is. ..

— Itt vagyunk mi, segítünk! 
Magunknak csináljuk, nem a bá
rónak,— kiáltott közbe Florea 
Teodor, a kollektív gazdaság 
öreg kertésze.

— Segítünk! Segítünk! — 
zugba, harsogta egyemberként 
a gyűlés. ’ >

— Elvtársak, azt hiszem) 
mindnyájunk nevében beszélhe
tek. — Kezdte a hozzászólást 
Györfi János kollektivista.

—• Egy kődobásra innen, a 
szomszédfaluban, Csombordon 
villany van. Enyed hozzánk két 
és fél kilométer. Esténként, 
amikor a város és a szomszéd 
falu fényben úszik, sóvárogva 
tekiniig etünk arrafelé, s villany- . 
ról álmodunk mi is.-Ez a régi 
vágyunk. Nem is tudom már, 
hány éve, hozzáfogtunk a falu 
viüamösitásához. Saját erőnk
ből csak a falu közé tudtunk 
oszlopokéi; áUitam, de már ve
zetékre nem volt pénz. Most*  
amikor régi álmunk teljesül, 
hát hogyne segítenénk?!

Segítünk! — Éljen Sztálin! 
— Éljen a Román Munkáspárt! 
Éljen a béke! Kiáltották egy
szerre. Akik á. padokon ültek, 
azok is felálltak s pirosra tap

NYOLC SPORTÁGBAN 11 VÁROS SPORTOLÓI SZEREPEL
NEK KOLOZSVÁRON

termében nagy röplabda torna, 
nyolc rajon női csapatának rész
vételével. A döntő mérkőzést 
délután, 4 órakor játsszák le.

KOSÁRLABDA: a Farkas-ut
ca 16. szám alatti tornaterem
ben délelőtt 9 és délután 4 óra
kor iagy ifjúsági kosárlabda- 
torna a KESE emlékplaketjéért, 
melyet a március 21—28. közöt
ti Ifjúsági Világhét tiszteletére 
rendeznek meg.

LABDARÚGÁS: déíútán 4 
órakor a Vasas „Gh. Gheorghiu- 
Dej“ sporttelepen KESE—RATA 
(Marosásárhely) barátságos 
mérkőzés. Délelőtt 11 órakor a 

csavart, jó állapotban lévő aszta
los szerszámé-. Cooperativa Lemn 
si Mobila Kolozsvár, Március 6-utca 
5. Beszerzési osztály. — KÉTSZE
MÉLYES rökámié, dupla selyem- 
paplan eladó. Jókai-utca 4. Fülöp. 
— NSU motorkerékpár eladó. Clos- 
ca-utca 1, ajtó 9. Megtekinthető 
vasárnap. — MENYASSZONYT ÉS 
KOSZORÚSLÁNYT RUHÁK, fcf- 
diszek, fátylak kikölcsönzése. „Or
chidea”, Dózsa György-u‘ea 22, —- 
DANTE: Uj Lexikon komplett 8 
kötetes. Jakab Elek: Kolozsvár tör
ténete 3 kötetes könyvek eladók. 
Cim a kiadóban. — ELADÓ 4+1 
TárEó. Floresti (Szászfencs) 260 sz. 
Lömnél (9-es autóbusz.) — KÉVE. 
SET használt süllyesztés Singcr 
varrógép eladó. Móricz Zsigmond- 
utca 116. 2 es autóbusz -- ELADÓ 
világvevö rádió. Kríza-utca 9 Str. 
Anion Pan. — EGY fókarban lévő 
mély gyermekkocsi eladó Kökcrt- 
U’ca 74. — DIÓGYÖKÉRFURNT- 
KOS. nuKÍcrn kombinált szoba, or
vosi rendelőnek, előszobának hali
nál; alkalmas festett modem bútor, 
pcrzsaszónvcKck. festmény eladó. 
Closva (volt Bánffy)-utca 2, I. eme

solták a tenyerükét. 'BidaSS 
hály és Gambasan Augustin kö
zépparasztok is -felszglrdtak. 
Vállalták, hogy önkéntes -mun
kával -oszlopokat fognak hor
dani. . ■ . . .' ,

■k gyűlés után 'alig telt él né
hány • nap s a falu • dolgozói 
megkezdték a. kijelölt, helyeken 
tí gödrök ásását. Akinek lova, 
szekere, .ökre volt, az oszlopo
kat fuvarozott. Január középén 
már állították is az oszlopokat. 
Harminc-negyven ember dolgo
zott naponta önkéntesen.. ‘Töb
ben, a féláUitott oszlopok körül 
döngölték a földet. A. koltektí*  
visták közül sokan, maga, az el
nök, Baggian Aurél is ott dol
gozott, Györfi János, Florea 
Teodor, Bordea Joan, Demeter 
Ferenc kollektivisták^, a kollek- 
tiván kivüliek, Doboc Ampustin, 
Györfi Mihály, Szántó Mihály s 
még vagy . húszán rudakkal 
emelték, állították az oszlopo
kat. Nehéz munka, de megéri, 
ezt. tudják valamennyien, azért 
dolgoznak olyan sziwel-lélekkel.

Aki Enyedről ‘ Enyedszentki
rály ra akar menni s nem ismert 
az utat, a nemrégen féláUitott 
nyílegyenes villanyoszlop-soron 
könnyen odatalál. Meggyőződ
hetik bárki, hogy az enyedszent
királyi „Vörös Cs$lag“ kollek
tív gazdaságba s a községbe 
nemsokára bevezetik a villanyt.

N. B.

kispályán Süketnémák—Spár
ták Élelmezők RNK kupamérkő
zés. ‘

ÖKÖLVÍVÁS: az Armonia 
CFR kultúrtermében re’ggel 8 
órakor Dés—Torda csapatainak, 
fél 11 órakor Lokomotiva—Lo- 
komotiva (Temesvár) mérkőzés.

SAKK: délelőtt 10 órakor a 
március 6-utca 34. szám alatti 
Vasas szakszervezet termében.

ASZTALITENISZ: Az Építők 
asztalitenisz versenye reggel 9- 
től este 8-ig.

KÉZILABDA: délután fél 3 
órakor KESE—Herbák János 
mérkőzés.

let, ajtó A — ELADÓ egy 350-es 
NSU motorkerékpár, Holló-utca 
11. Kun. — PERZSASZÖNYEGEK 
2x3-as, kisebbek eladók. Stefan cél 
Maré 10, ajtó 1. — DISZNÓÓLj 
pokróc, kombinált szekrény eladók. 
Dózsa György-utea 7. ajtó 2. — 
ELADÓ HOHNER, 120 basszusos 
harmonika, süllyesztés varrógép. 
Mócok-utja 8. — UJ, MODERN 
konyhaberendezés eladó. Paris-utca 
45, asztalosmühclyben. — RÁDIÓ 
„Philips” 3+1-es eladó. Cipariu- 
Utca 26, — MENYASSZONYI ÉS 
KOSZORÚSLÁNY! RUHÁK, fáty
lak, koszorúi: kikölcsönzése. „Dah- 
lia”. Horea-ut 35. — SZŐNYEGET 
keresek megvételre. Cineket „Szó- 
nyeg” ’hligére a kiadóba. — HÁ
ZAT. házhelyet eladni, vagy venni 
akar? Forduljon bizalommá Görög 
ingatlanközvetítő irodához. Molo- 
lov-utca L — ARAGÁZKÁLYHA 
3 égővel, 2 sü’ővel és ‘2 tartállyal 
eladó. Márki Sándor-utca 12. (Óó- 
nát-ut 100 számmal szemben lévő 
utca), — ELCSERÉI.NÉM Rákóczi
ul környékén lévő egy szoba, kony- 
hás, kertes lakásomat, belvárosi 
szoba, konybm komfortossal. Gelu-

ÁLLAMI MAGYAR OPERA:

Vasárnap, március 18-án este 8 
órakor: Dohányon vett kapitány.
Állami magyar színház:

Szombaton, március 17-én este 8 
órakor: A második arcvonal mö
gött. (Tizenhetedszer,)

Vasárnap, március 18-án délután 
fél 4 órakor: Furfangos özvegy. 
(Harmincharmadszor.)

MOZI:

NÉPMOZGÖ (POPULAR): A 
cirkusz. Előadások kezdete: 3. 5, 7 
és 9 órakor. Vasárnap délelőtt 11 
órakor matiné.

MUNKÁS MOZGÓ: A szibériai 
ballada. Slzines film. Előadások 
kezdete: 3. 5, 7 és 9 órakor. Va
sárnap délelőtt matiné.________

KOLOZS-TARTOMÁNY VIDÉKI
„MUNKÁS" MOZGÓ ABRUD- 

BÁNYA: Március 18-ig: A hazafi. 
I. rész. Magyar feliratokkal. Már
cius 19—21-ig: jV hazafi. II. rész. 
Magyar feliratokkal.

„NÉPMOZGÓ” . BÁNFFYHUte 
NYAD: Március 20-ig: Mesél az er
dő. Színes film. Március 21—23-ig: 
Mikiuho Maklai. Magyar feliratok
kal.

„ARTA” MOZGÓ DÉS: Március 
20-ig: Az elvarázsolt buzaszem. 
Március 21—23-ig: A kémelháritás 
titkai.

„APOLLÓ” MOZGÓ NAGY
ENYED: Március 18-ig: Szerelmem. 
Március 19—21-ig: Iván Turbinka, 
Színes film.

„VÖRÖS CSILLAG” MOZGÓ

Állami Magyar Opera 
1951 március 18-án, vasárnap délelőtt 11 órakor 
AZ EGYETEMIEK HÁZA NAGYTERMÉBEN 

SiOTfÓKita® ■ taitgwrseny.
Vezényel 

‘ Antonin Ciolan 
Közreműködik-. 

SILVIA SERBESCÜ 
zongoraművésznő 

Műsoron: Hándel: Concerto grosso 
Rachmanínov: Második c-molí zongoraverseny 
Muresianu: Harmadik román szvit 
Bartók: Magyar parasztdalok 

jewetévétei az AGES irodájában

VASÁRNAP, MÁRCIUS 18-ÁN ESTE 8 ÓRAKOR
Az Egyetemiek Háza nagytermében az Állami Román Opfra 

. szólistáinak

Tavaszi hang versenye
Közreműködnek: Dinu Badescu. Elena Vatafu, C, Ursulescu. Jónás 
Aladár (hegedű) és dr. Tebán ■ Sándor (zongora).

MŰSORON:
C. Ursulescu: Prológus a Bajazzók cimü operából (Leoncocavallo), 
„Elegie” (Massanet); „Ariozo” (Diaz) Bolhadal (Musszorgszkij) Figaro 
áriája a Szevillai borbélyból (Rossíni); Crifanteme román müdal 
(Dragoi); Akácos út, magyar müdal; kettős a Trubadur-ből: Va
tafu—Ursulescu, hármas a Trubadúrból: Badescu, Vatafu, Ursu- 
Igsch.
Elena Vatafu: Ária a Tosca cimü operából (Puccini); „Andre Che- 
nier” (Giordano); A „Végzet hatalma” Verdi; duett: Vatafu—Ursu
lescu Trubadúr tercett: Vatafu—Badescu—Ursulescu.
Badescu- Dal a tavaszról (Rubinstein); Ária a Mosoly országából 
(Lehár)’ .Werther” (Massenet); Ária Stretta a Trubadúrból (Verdi); 
Ballada’ a Rágoiettoból (Verdi); „Tosca” levéláriáila (Puccini).

HEGEDŰVERSENY
Jónás Aladár:

Glasunov: Raimonda — Verdi: Traviata Preludium. Beriott: Ba
lett fantázia — Pollachim: La canaire.

Zongoránál dr. Tebán Sándor
Jegyek az AGES-nél, Szabadság-tér 8.

„clujul” Állami kereskedelmi vállalat 
március’ 18-án. vasárnap délelőtt

rémiéi
Dózsa Győrgy-utca 6 és 15 szám alatt lévő központi üzletében és 

szabadáru cipőüzletében
A KIÁLLÍTÁS MEGLEPETÉSSEL SZOLGÁL

Nyitva: reggel 9-től déli 2 óráig ।
Látogassák! Látogassák!

A közönség ed idő alatt vásárolhat is!

u. 10. — ELCSERÉLNÉM György- 
falvi-ut 31 szám alatti szoba, kony
ha, éléskamrás lakásomat Rudolf-, 
vagy Arpád-ufi hasonlóval. Farkas. 
— TORONYHARANGOT (ha re; 
pedt is), harmóniumot használtai 
megvételre keres Balázs Árpád. 
Branisiea, OL p. Bcclcan, Raionul 
Dej. — RÁDIÓ SIEMENS 4 r2 
eladó. Érdeklődni Május 1-utca 
8. _ FözöKEMENCE. kétsüfös, 
kantinok részére is alkalmas, eladó. 
Mcgtekin'hofő Vastte Alcxandri- 

utca 3 szám. Érdeklődni Motílor-

Ma az idolsó nap!
Míg ma njlí.sa meg 

osztálysorsjegyét! 
Mimién hanundlk 

sorsjegy nyer!

Holnap este húzás!

URÁNIA MOZGÓ: A , drtna 
Előadások kezdete: fél 4. fél & fel 8 
és fél 10 órakor. Vasárnap delelót. 
fél 12 órakor matiné.

MAXIM GORKIJ MOZGÓ: A 
repülés titkainak felfedezője. ,^su- 
kovszkij.” Előadások kezde-e: 4, 6, 
8, 10 órakor. Vasárnap délelőtt fel 
12 órakor matiné.

CAPITOL MOZGÓ: A repülés 
titkainak felfedezője. „Zsukovszkij” 
Előadások kezdete: 3, 5, 7 és 9 óra
kor; Vasárnap délelőtt 11 órakor 

ina ne
„VÖRÖS CSILLAG” MOZGÖí 

Bátor emberek. Előadások kezdete: 
4, 6 és 8 órakor. Vasárnap délelőtt 
11 órakor matiné.

„UJ IDŐK” MOZGÓ: Híradó — 
Az erdőkitermelés gépesítése — & 
sz. Szovjet sport — 1. sz. Úttörő.

VÁROSAINAK MOZI-MŰSORA: 
MAROSUJVÁR: Március 18: Újból 
kezdődik az élet Német film, ma-' 
gyár feliratokkal. Március 19—21: 
Szemléltető műsor: Román kiállí
tás Moszkvában — Alexandrov 
ének- és táncegyüttes — A békéért 
és demokráciáért.

„VICTORIA” MOZGÓ SZAMOS- 
UJVÁR: Március 19-ig: A nagy 
honpolgár. I. rész. Március 20—22,: 
A nagy honpolgár, II. rész.

„MAXIM GORKIJ” MOZGÓ 
TORDA: Március 18: A kínai nép 
győzelme. Március 19—25-ig: A re
pülés titkának felfedezője. (Zsukov
szkij.) Színes film.

...SZABADSÁG” MOZGÓ ZILAH; 
Március 19-ig: Bátor emberek. Szí
nes film. Március 20—22-ig: Iván 
Turbinka. Színes film.

ut 44, I. emelet, ajtó 6. — RÁDIÓ 
5 lámpás, 100-as Sachs motorkerék
pár eladó. Malom-utca 14, hátul tíz 
udvarban. — ELADÓ uj, modem 
konyhabútor, rózsaszín damasz' 
ágynemű, Pata-utca 84.________
..CLUJUL” ÁLLAMI KERES

KEDELMI VÁLLALAT
Tudatiul; a vásárló közönség

gel, hogy összes üzleteink 
március’ hónapban

délelőtt 8-tól 1 óráig, 
délután ‘Ltől 7 óráig 
tartanak nyitva.

SZERDÁN és SZOMBATON ISI

V H á o s s á w
Felelős szerkesztő: LÁZÁR JÓZSEF 

Szerkesztetek: Horca-ut 6. TL 
emelet. Telefon: 15—35. Kiadó
hivatal: Molotov-utca 16. Tele
fon: 19—11. — Lantulajdonos: 
„Petőfi” Lap- és Könyvkiadó RT.
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